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Safety
General Instructions
•	� No alterations may be made to the product.  

If you have any complaints or problems, please 
contact your supplier or importer.

•	� Only use original accessories and parts approved 
by the manufacturer.

•	� Check carrying handle and base regularly for 
signs of damage or wear. 

•	� Do not remove the logos from the cover in order 
to prevent damage to the fabric. Unless instructed 
otherwise by your doctor, always place your baby 
on his back when sleeping and make sure he is 
not dressed too warmly. Do not use soft or poor 
circulating bedding (pillows, bumpers, duvets etc.) 
due to the risk of suffocation. When making the 
bed up make sure your child lies with his feet 
against the foot-end of the Maxi-Cosi carrycot. 
Use a blanket or matching baby sleeping bag.

•	� Your child can be fastened securely in the 
Maxi-Cosi carrycot using a safety harness.  
The D-rings on either side of the mattress can be 
used for this purpose. Make sure the harness 
complies with the following standard:  
BS 6684.

WARNING
•	� Read the instruction manual carefully and keep it 

for future reference. Failure to follow these 
instructions may endanger the safety of your 
child.

WARNING
•	� You are personally responsible for the safety of 

your child.

WARNING
•	� We advise against using the Maxi-Cosi carrycot 

for children who are able to sit up by themselves 
unassisted, roll over or push themselves up on 
their hands and knees (approx. 6 months, 
maximum of 9 kg).

WARNING
•	� Never leave your child unattended in a pram.

WARNING
•	� Do not use a mattress thicker than 30 mm.
•	� Do not place the Maxi-Cosi carrycot near an open 

fire or other heat sources.
•	� Only place the Maxi-Cosi carrycot on sturdy, 

horizontal and dry surfaces.
•	� Do not allow other children to play close to the 

Maxi-Cosi carrycot unsupervised.
•	� Never use the carrycot on a stand.
•	� Do not use if any part is broken, torn or missing.

ATTENTION
•	� The Maxi-Cosi carrycot is not a safe means of 

transport by car and should NEVER be used as 
such. Use a Maxi-Cosi infant car seat for transport 
by car!

•	� The Maxi-Cosi carrycot is approved according to 
the strictest European safety standards  
(EN 1888:2012, EN 1466:2004+A1:2007) and is 
suitable for children from 0 to 9 kg (from birth to 
approx. 6 months).

•	�� Try out this product a number of times before 
use.

Maintenance
Cleaning the Maxi-Cosi carrycot
•	� Clean the outside of the hood, the carrycot and 

the cover using a damp cloth. Do not use harsh 
cleaning agents.

Washing the removable lining and cover
•	� Wash the lining and cover by hand in water at a 

maximum temperature of 30° C (see care 
instructions on the label). Important: Do not put 
the lining or cover in a washing machine or 
tumble dryer!

•	� Do not lubricate the moving parts on the 
Maxi-Cosi carrycot.

Removing the lining
•	� Remove the cover, mattress and any blankets.
•	�� Remove the lining from under the handles and 

unhook.
•	� Pull the D-rings through the slots.
•	� To refit the lining, carry out the above instructions 

in reverse order.

EN EN
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What to do in case of defects:
Should problems or defects arise, your first point of 
contact is your Maxi-Cosi dealer or retailer. Our 24 
months Warranty is recognized by them (1). You 
must present your proof of purchase, made within 
the 24 months preceding the service request. It is 
easiest if you get your service request pre-approved 
by Maxi-Cosi Service. In principle, we pay for 
shipment and for return freight connected to service 
requests under the warranty. Damage not covered 
by our warranty or on products outside of warranty 
can be handled at a reasonable fee. 

This Warranty is in compliance with to European 
Directive 99/44/EG of 25 May 1999.

(1) �Products purchased from retailers or dealers that 
remove or change labels or identification 
numbers are considered unauthorized. Products 
purchased from unauthorized retailers are also 
considered unauthorized. No warranty applies to 
these products since the authenticity of these 
products cannot be ascertained.

Environment
Keep all plastic packaging materials out of reach of 
your child to avoid the risk of suffocation. 

For environmental reasons, when you have stopped 
using this product, we ask that you dispose of the 
product in the proper waste facilities in accordance 
with local legislation. 

Questions
If you have any questions, contact your local 
Maxi-Cosi retailer (see www.maxi-cosi.com for 
contact information). 

Warranty
Our 24 months warranty reflects our confidence in 
the high quality of our design, engineering, 
production and product performance. We confirm 
that this product was manufactured in accordance 
with the current European safety requirements and 
quality standards which are applicable to this 
product, and that this product is free from defects 
on materials and workmanship at the time of 
purchase. 

Our 24 months warranty covers all manufacturing 
defects in materials and workmanship when used in 
normal conditions and in accordance with our user 
manual. To request repairs or spare parts under 
warranty for defects in materials and workmanship 
you must present your proof of purchase, made 
within the 24 months preceding the service request.

Our 24 months warranty does not cover damage 
caused by normal wear and tear, accidents, abusive 
use, negligence or the consequence of failing to 
comply with the user manual. Examples of normal 
wear and tear include wheels and fabric worn down 
by regular use and the natural breakdown of colors 
and materials over extended period of time and use.

EN EN
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OBS! 
•	� Maxi-Cosi liften er ikke et sikkert transportmiddel 

i bil og bør ALDRIG bruges sådan. Brug et 
Maxi-Cosi babyautostol til transport med bil! 

•	� Maxi-Cosi liften er godkendt efter de strengeste 
EU-sikkerhedsstandarder (EN 1888:2012, EN 
1466:2004+A1:2007) og egner sig til børn fra 0 
til 9 kg (fra fødslen til cirka 6 måneder).

•	� Afprøv dette produkt nogle gange, før du tager 
det i brug. 

Vedligeholdelse 
Rengøring af Maxi-Cosi liften 
•	� Rens ydersiden af hætten, liften og betrækket 

med en fugtig klud. Der må ikke bruges skrappe 
rengøringsmidler. 

Vask af det aftagelige for og betræk 
•	� Vask foret og betrækket i hånden i vand med en 

temperatur på maks. 30° C (se pleje- 
instruktionerne på mærkaten). Vigtigt: Kom ikke 
foret eller betrækket i vaskemaskinen eller 
tørretumbleren! 

•	� De bevægelige dele på Maxi-Cosi liften må ikke 
smøres. 

Aftagning af foret 
•	� Tag for, madras og tæpper af.
•	� Fjern foret fra under håndtagene og hægt det af.
•	� Træk D-ringene gennem slidserne.
•	� For at sætte foret på igen følges ovenstående 

anvisninger i omvendt rækkefølge. 

Sikkerhed
Generelle anvisninger:
•	� Der må ikke foretages ændringer af dette 

produkt. Hvis du har klager eller problemer, bedes 
du venligst kontakte din leverandør eller importør. 

•	� Brug kun originalt tilbehør og reservedele, der er 
godkendt af fabrikanten. 

•	� Kontroller regelmæssigt bærehåndtag og base for 
tegn på skader eller slitage.

•	� Fjern ikke logoerne fra betrækket for at undgå 
beskadigelser. Med mindre din læge har anvist 
andet, skal dit barn altid lægges på ryggen, når 
det sover, og sørg for, at det ikke er klædt for 
varmt på. Brug ikke sengetøj, der er blødt eller 
har dårlig cirkulation (puder, støddæmpere, 
dundyner osv.) på grund af risikoen for kvælning. 
Når du reder sengen, skal du sørge for, at barnet 
ligger med fødderne mod Maxi-Cosi liftens 
fodende. Brug et tæppe eller en passende 
baby-sovepose.

•	� Dit barn kan spændes sikkert fast i Maxi-Cosi 
liften ved hjælp af en sikkerhedssele. D-ringene 
på hver side af madrassen kan bruges til dette 
formål. Sørg for, at selen opfylder følgende 
standard: BS 6684. 

ADVARSEL 
•	� Læs brugsanvisningen omhyggeligt og gem den 

til senere brug. Hvis du ikke følger disse 
anvisninger, kan dit barns sikkerhed komme i 
fare. 

ADVARSEL 
•	� Du har personligt ansvaret for dit barns sikkerhed. 

ADVARSEL 
•	� Vi fraråder brugen af Maxi-Cosi liften til børn, der 

selv kan sætte sig op uden hjælp, rulle fremover 
eller skubbe sig op på hænderne og knæene 
(cirka 6 måneder, maks. 9 kg). 

ADVARSEL 
•	� Lad aldrig barnet sidde i en barnevogn uden 

opsyn. 

ADVARSEL 
•	� Brug ikke en madras, der er mere end 30 mm tyk.
•	� Anbring ikke Maxi-Cosi liften i nærheden af åben 

ild eller andre varmekilder.
•	� Sæt kun Maxi-Cosi liften på solide, vandrette og 

tørre flader.
•	� Tillad ikke andre børn at lege uden opsyn i 

nærheden af Maxi-Cosi liften.
•	� Liften må aldrig bruges på et stativ.
•	� Den må ikke bruges, hvis én af dens dele er 

knækket, revet eller mangler. 

DA DA
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Hvad skal man gøre i tilfælde af fejl:
Hvis der opstår problemer eller fejl er det bedst at 
henvende sig straks til forhandleren af Maxi-Cosi. 
Forhandleren anerkender vores 24 måneders garanti 
(1) . Du skal fremlægge købsbeviset, der er udstedt 
inden for de 24 måneder forud for anmodningen 
om servicering. Det er lettest, hvis du får din 
serviceanmodning forhåndsgodkendt af 
Maxi-Cosi-service. I princippet betaler vi for 
forsendelse og for returfragten forbundet til 
serviceanmodninger under garantiperioden. Skader, 
der ikke dækkes af vores garanti, kan behandles for 
et rimeligt gebyr. 

Denne garanti overholder det europæiske direktiv 
99/44/EF af 25. maj 1999.

(1) �Produkter købt fra detailhandlere eller 
forhandlere, der fjerner eller ændrer etiketter 
eller identifikationsnumre, betragtes som 
uautoriserede. Der ydes ingen garanti for disse 
produkter, da ægtheden af disse produkter ikke 
kan fastslås.

Miljø 
Opbevar alle plasticemballagematerialer 
utilgængeligt for dit barn for at undgå risikoen for 
kvælning.

Af hensyn til miljøet beder vi dig indlevere produktet 
til det rigtige affaldsanlæg, når du ikke bruger det 
længere, i overensstemmelse med de lokale 
bestemmelser i loven. 

Spørgsmål 
Hvis du har spørgsmål, kontakt din Maxi-Cosi 
forhandler (se www.maxi-cosi.com for 
kontaktinformation). 

Garanti
Vores 24 måneders garanti afspejler vores tillid til 
den enestående kvalitet af vores design, 
konstruktion, produktion og produktets ydeevne. Vi 
yder garanti for, at dette produkt er fremstillet i 
overensstemmelse med de nuværende europæiske 
sikkerhedskrav og kvalitetskrav, der gælder for dette 
produkt, og at dette produkt er fri for fejl i 
materialer og udførelse på tidspunktet for købet. 

Vores 24 måneders garanti dækker eventuelle 
fabrikationsfejl i materialer og forarbejdning, når de 
anvendes under normale forhold og i 
overensstemmelse med vores brugsanvisning. For at 
anmode om reparation eller reservedele under 
garantien for defekter i materialer og forarbejdning, 
skal du fremlægge købsbeviset, der er udstedt inden 
for de 24 måneder forud for anmodningen om 
servicering.

Vores 24 måneders garanti dækker ikke skader 
forårsaget af normal slitage, ulykker, misbrug, 
uagtsomhed eller konsekvensen af ​​ikke at overholde 
brugsanvisningen. Eksempler på normal slitage 
omfatter hjul og stofslitage forårsaget af 
regelmæssig brug og den naturlige fordeling af 
farver og materialer i løbet af længere tid og brug.

DA DA
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OBS! 
•	� Maxi-Cosi babylift är inte ett säkert transport- 

medel i bil och ska ALDRIG användas som sådant. 
Använd ett Maxi-Cosi babyskydd för biltransport! 

•	� Maxi-Cosi babylift är godkänd enligt de 
strängaste europeiska säkerhetsstandarderna (EN 
1888:2012, EN 1466:2004+A1:2007) och är 
lämplig för barn från 0 till 9 kg (från födseln till 
ca. 6 månader).

•	� Testa produkten ett par gånger innan du börjar 
använda den. 

Underhåll 
Rengöra Maxi-Cosi babylift 
•	� Rengör utsidan av suffletten, babyliften och 

klädseln med en fuktig trasa. Använd inte starka 
rengöringsmedel. 

Tvätta det löstagbara fodret och klädseln 
•	� Tvätta fodret och klädseln för hand i vatten på 

högst 30° C (se skötselanvisningarna på 
etiketten). Viktigt: Lägg inte foder eller klädsel i 
tvättmaskinen eller torktumlaren! 

•	� Smörj inte de rörliga delarna på Maxi-Cosi 
babylift. 

Avlägsna fodret 
•	� Avlägsna klädseln, madrassen och eventuella 

filtar.
•	� Avlägsna fodret från under handtagen och koppla 

loss.
•	� Drag D-ringarna genom öppningarna.
•	� För att sätta tillbaka fodret, utför ovanstående 

anvisningar i omvänd ordning. 

Säkerhet 
Allmänna anvisningar 
•	� Inga ändringar får göras på produkten. Om du 

har klagomål eller problem, kontakta leverantören 
eller importören.

•	� Använd endast originaltillbehör och -delar som 
godkänts av tillverkaren.

•	� Kontrollera bärhandtaget och basen regelbundet 
för tecken på skador eller slitage.

•	� Ta inte bort logotyperna på klädseln för att 
förhindra skador på tyget. Såvida du inte fått 
andra anvisningar av läkare, placera alltid barnet 
på rygg när det sover och se till att det inte är 
klätt för varmt. Använd inte sängkläder som är 
för mjuka eller medför dålig cirkulation (kuddar, 
spjälskydd, täcken, etc.) på grund av 
kvävningsrisken. När du lägger barnet, se till att 
det ligger med fötterna mot fotänden på 
Maxi-Cosi babylift. Använd en filt eller en 
matchande åkpåse.

•	� Barnet kan spännas fast säkert i Maxi-Cosi 
babylift med en säkerhetssele. D-ringarna på 
madrassens båda sidor kan användas i detta syfte. 
Se till att selen uppfyller följande standard:  
BS 6684. 

VARNING 
•	� Läs igenom bruksanvisningen ordentligt och spara 

den för framtida bruk. Underlåtenhet att följa 
dessa anvisningar kan riskera säkerheten eller 
barnet.

VARNING 
•	� Du ansvarar personligen för barnets säkerhet. 

VARNING 
•	� Vi avråder från att använda Maxi-Cosi babylift för 

barn som kan sitta själva utan hjälp, rulla runt 
eller ställa sig på händer och knän (ca. 6 månader, 
högst 9 kg). 

VARNING 
•	� Lämna aldrig barnet utan uppsikt i en vagn. 

VARNING 
•	� Använd inte en madrass som är tjockare än 30 

mm.
•	� Ställ inte Maxi-Cosi babylift i närheten av öppen 

eld eller andra värmekällor.
•	� Ställ endast Maxi-Cosi babylift på stabila, 

horisontella och torra ytor.
•	� Låt inte andra barn leka i närheten av Maxi-Cosi 

babylift utan uppsikt.
•	� Använd aldrig babyliften på en ställning.
•	� Använd inte produkten om någon del av den är 

trasig eller saknas. 

SV SV
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Detta ska du göra i händelse av fel:
Om problem eller skador uppstår är det bästa 
alternativet för snabb service att besöka din 
Maxi-Cosi-återförsäljare eller -handlare. Vår 24 
månaders garanti erkänns av dem (1). Du måste visa 
upp bevis på inköp, där inköpet ska ha skett inom 
de 24 månader som föregår begäran om service. 
Det är enklast om du får din begäran om service 
godkänd i förväg av Maxi-Cosi-service. I princip 
betalar vi för transport och för returfrakt vid begäran 
om service under garantin. Skador som inte täcks av 
vår garanti kan hanteras mot en rimlig avgift. 

Denna garanti är i överensstämmelse med det 
europeiska direktivet 99/44/EG med datum 25 maj 
1999.

(1) �Produkter som köps från återförsäljare eller 
handlare som tar bort eller byter etiketter eller 
identifikationsnummer anses otillåtna. Ingen 
garanti gäller för sådana produkter eftersom 
produkternas äkthet inte kan fastställas.

Miljö 
Håll allt förpackningsmaterial av plast utom räckhåll 
för barnet för att undvika risk för kvävning.

Av miljöskäl ber vi dig att kassera produkten på 
lämplig återvinningsstation i enlighet med gällande 
lagstiftning, när du slutat använda den. 

Frågor 
Om du har frågor, kontakta din lokala Maxi-Cosi 
återförsäljare (se www.maxi-cosi.com för 
kontaktinformation). 

Garanti
Vår 24 månaders garanti speglar vårt förtroende för 
den suveräna kvaliteten på vår design, teknik, 
produktion och produktprestanda. Vi garanterar att 
denna produkt har tillverkats i enlighet med aktuella 
europeiska säkerhetsnormer och kvalitetskrav som 
gäller för denna produkt, samt att produkten är fri 
från fel i material och utförande vid tidpunkten för 
köpet. 

Vår 24 månaders garanti täcker eventuella 
tillverkningsfel i material och utförande vid 
användning under normala förhållanden och i 
enlighet med vår bruksanvisning. För att begära 
reparation eller reservdelar inom garantitiden för fel 
i material och utförande måste du presentera 
inköpsbevis för köpet, vilket ska ha skett inom de 24 
månader som föregår begäran om service.

Vår 24 månaders garanti täcker inte skador som 
orsakats av normalt slitage, olyckor, felaktig 
användning, vårdslöshet eller som en följd av 
underlåtenhet att följa bruksanvisningen. Exempel 
på normalt slitage innefattar hjul och tyg som slits 
genom regelbunden användning samt naturlig 
blekning och slitage av färger och material över 
längre tid och användning.

SV SV
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FORSIKTIG 
•	� Maxi-Cosis bærebag er ikke noe trygt 

transportmiddel i bil og må ALDRI brukes til dét. 
Bruk et Maxi-Cosi bilsete for spedbarn for 
transport i bil! 

•	� Bærebagen fra Maxi-Cosi er godkjent i henhold til 
de strengeste europeiske sikkerhetsstandarder (EN 
1888:2012, EN 1466:2004+A1:2007) og egner 
seg for barn fra 0 til 9 kg (fra fødselen av og 
opptil cirka 6 måneder).

•	� Prøv dette produktet gjentatte ganger før du tar 
det i bruk. 

Vedlikehold 
Rengjøre Maxi-Cosis bærebag 
•	� Rengjør utsiden av kalesjen, bærebagen og 

trekket med en fuktig klut. Bruk ikke skarpe 
rengjøringsmidler. 

Vaske det avtakbare fôret og trekket 
•	� Vask fôret og trekket for hånden i vann med en 

maksimumstemperatur på 30° C (se 
vaskeanvisningene på etiketten).  
Viktig: Ikke legg fôret eller trekket i en 
vaskemaskin eller tørketrommel! 

•	� Du må ikke smøre de bevegelige delene på en 
Maxi-Cosi bærebag. 

Fjerne fôret 
•	� Fjern trekket, madrassen og eventuelle tepper.
•	� Løsne fôret fra undersiden av håndtakene og hekt 

det av.
•	� Trekk D-ringene gjennom sporene.
•	� For å sette fôret på igjen, følg den samme 

fremgangsmåten i omvendt rekkefølge. 

Sikkerhet 
Generelle instruksjoner 
•	� Det må ikke gjøres noen endringer på produktet. 

Hvis du skulle ha klager eller problemer, vennligst 
henvend deg til leverandøren eller importøren.

•	� Bruk kun originalt tilbehør og originale deler som 
er godkjent av produsenten.

•	� Sjekk bærehåndtaket og basen regelmessig for 
tegn på skade eller slitasje.

•	� For å unngå skade på stoffet, fjern ikke logoene 
fra trekket. Med mindre legen har sagt noe 
annet, legg alltid babyen på ryggen når det skal 
sove og pass på at barnet ikke er for varmt kledd. 
Bruk ikke sengetøy som er for mykt eller har 
dårlig luftsirkulasjon (puter, støtdempere, dyner 
osv.) på grunn av risikoen for kvelning. Når du rer 
opp sengen, pass på at barnet ligger med føttene 
mot fotenden på Maxi-Cosis bærebag. Bruk et 
teppe eller en matchende sovepose for baby.

•	� Barnet ditt kan spennes fast trygt i Maxi-Cosis 
bærebag med en sikkerhetssele. D-ringene på 
hver side av madrassen er velegnet til dette 
formålet. Forsikre deg om at selene er i 
overensstemmelse med følgende standard:  
BS 6684. 

ADVARSEL 
•	� Les bruksanvisningen nøye og ta vare på den for å 

kunne henvise til den senere. Hvis du ikke følger 
disse anvisningene, kan du sette ditt barns 
sikkerhet i fare. 

ADVARSEL 
•	� Du er personlig ansvarlig for ditt barns sikkerhet. 

ADVARSEL 
•	� Vi tilråder ikke bruk av Maxi-Cosis bærebag for 

barn som klarer å sette seg opp selv uten hjelp, 
rulle seg rundt eller skyve seg selv opp på hender 
og knær (cirka 6 måneder, maksimum 9 kg). 

ADVARSEL 
•	� Aldri etterlat barnet ditt i en barnevogn uten 

tilsyn. 

ADVARSEL 
•	� Bruk ikke en madrass som er mer enn 30 mm 

tykk.
•	� Plasser aldri Maxi-Cosis bærebag i nærheten av 

åpen ild eller andre varmekilder.
•	� Bærebagen fra Maxi-Cosi skal kun plasseres på 

solide, horisontale og tørre overflater.
•	� Ikke la andre barn leke uten tilsyn i nærheten av 

Maxi-Cosis bærebag.
•	� Sett aldri bærebagen på et stativ.
•	� Ikke bruk den hvis den har brukne, avrevne eller 

manglende deler. 

NO NO
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Hva du skal gjøre i tilfelle defekter:
Hvis det oppstår problemer eller defekter får du 
raskest behandling ved å besøke din Maxi-Cosi-
forhandler. Vår 24-måneders garanti er anerkjent av 
dem (1). Du må ha et kjøpsbevis datert i løpet av de 
siste 24 månedene før tjenesteforespørselen.  
Det er enklest om du får din tjenesteforespørsel 
forhåndsgodkjent av Maxi-Cosi-kundetjeneste.  
I prinsippet betaler vi for frakt og for returfrakt som 
er tilknyttet tjenesteforespørselen under garantien. 
Skader som ikke dekkes av vår garanti kan 
behandles til en fornuftig pris. 

Denne garantien er i samsvar med det europeiske 
direktivet 99/44/EG datert 25. mai 1999.

(1) �Produkter kjøpt fra forhandlere som fjerner eller 
endrer etiketter eller identifikasjonsnumre blir 
sett på som uautoriserte. Ingen garanti gjelder 
for disse produktene da vi ikke kan bekrefte at 
de er originale.

Miljø 
All plastemballasje skal være utenfor barnets 
rekkevidde for å unngå risikoen for kvelning.

Av miljømessige grunner ber vi deg kvitte deg med 
dette produktet i egnede avfallsdeponier i 
overensstemmelse med lokal lovgivning, etter at du 
har holdt opp å bruke det. 

Spørsmål 
Hvis du har spørsmål, kontakt din lokale forhandler 
av Maxi-Cosi (se www.maxi-cosi.com for 
kontaktinformasjon). 

Garanti
Vår 24 måneders garanti gjenspeiler vår tillit til den 
enestående kvaliteten til produktets design, 
utvikling, produksjon og ytelse. Vi garanterer at 
dette produktet ble produsert i henhold til de 
gjeldene europeiske sikkerhetskrav og 
kvalitetsstandarder som gjelder for dette produktet, 
og at dette produktet er uten defekter i materialer 
eller arbeid ved kjøpstidspunktet. 

Vår 24 måneders garanti dekker alle 
produksjonsdefekter i materialer og arbeid, når det 
brukes under normale forhold og i henhold til 
brukerveiledningen. For å forespørre reservedeler 
under garantien for defekter i materialer og arbeid 
må du ha et kjøpsbevis datert i løpet av de siste 24 
månedene før tjenesteforespørselen.

Vår 24 måneders garanti dekker ikke skader 
forårsaket normal slitasje, ulykker, misbruk, 
uaktsomhet eller på grunn av mangel på å følge 
bruksanvisningen. Eksempler på normal slitasje 
inkluderer slitasje på hjul og stoff fra regelmessig 
bruk og naturlig nedbrytning av farger og materialer 
over lengre tid og bruk.

NO NO



30 31

HUOMIO 
•	� ÄLÄ KOSKAAN kuljeta lasta autossa Maxi-Cosin 

kantokopassa, sillä se ei ole turvallista. Kuljeta 
lasta autossa Maxi-Cosin turvakaukalossa! 

•	� Maxi-Cosin kantokoppa vastaa kaikkien tiukimpia 
eurooppalaisia turvastandardeja (EN 1888:2012, 
EN 1466:2004+A1:2007) ja se sopii lapsille, jotka 
painavat 0–9 kg (vastasyntyneestä noin 
6-kuukautiseksi).

•	� Testaa tuote useaan kertaan ennen kuin käytät 
sitä. 

Kunnossapito 
Maxi-Cosin kantokopan puhdistus 
•	� Puhdista kuomun ulkopinta, kantokoppa ja 

suojapeite kostealla liinalla. Älä käytä voimakkaita 
puhdistusaineita. 

Irrotettavan vuorin ja suojapeitteen pesu 
•	� Pese vuori ja suojapeite käsin vedessä, jonka 

lämpötila on korkeintaan 30 °C (katso etiketissä 
olevat hoito-ohjeet). Tärkeää: Älä pese vuoria tai 
suojapeitettä pesukoneessa tai kuivaa 
kuivausrummussa! 

•	� Älä voitele Maxi-Cosin kantokopan liikkuvia osia. 

Vuorin irrottaminen 
•	� Poista suojapeite, patja ja peitot.
•	� Poista vuori kantokahvojen alta ja avaa 

kiinnikkeet.
•	� Vedä D-renkaat lovien läpi.
•	� Kun haluat kiinnittää vuorin takaisin, noudata 

edellä annettuja ohjeita vastakkaisessa 
järjestyksessä. 

Turvallisuus 
Yleisiä ohjeita 
•	� Tuotteeseen ei saa tehdä muutoksia. Jos sinulla 

on valitettavaa tai ongelmia, ota yhteys 
jälleenmyyjään tai maahantuojaan.

•	� Käytä ainoastaan alkuperäisiä lisävarusteita ja 
valmistajan hyväksymiä varaosia.

•	� Tarkasta säännöllisesti, että kantokahvassa ja 
rungossa ei näy merkkejä vaurioista tai 
kulumisesta.

•	� Älä poista logoja suojuksesta, jotta kangas ei 
vahingoitu. Paitsi jos lääkäri määrää toisin, aseta 
vauva aina nukkumaan selälleen äläkä pue häntä 
liian lämpimästi. Älä käytä pehmeitä tai helposti 
siirtyviä vuodevaatteita (tyynyjä, pehmusteita, 
täkkejä jne.), koska lapsi voi tukehtua niihin. Kun 
peittelet lapsen, varmista, että hän makaa jalat 
Maxi-Cosin kantokopan jalkopäätä vasten. Käytä 
peitteenä huopaa tai tuotesarjaan kuuluvaa 
makuupussia.

•	� Voit kiinnittää lapsen turvallisesti Maxi-Cosin 
kantokoppaan turvavaljailla. Käytä tähän 
tarkoitukseen patjan molemmin puolin sijaitsevia 
D-renkaita. Varmista, että turvavaljaat ovat 
seuraavan standardin mukaiset: BS 6684. 

VAROITUS 
•	� Lue käyttöohje huolellisesti ja säilytä se tulevaa 

käyttöä varten. Käyttöohjeiden laiminlyönti 
saattaa vaarantaa lapsesi turvallisuuden. 

VAROITUS 
•	� Olet henkilökohtaisesti vastuussa lapsesi 

turvallisuudesta. 

VAROITUS 
•	� Emme suosittele Maxi-Cosin kantokopan käyttöä 

lapsilla, jotka osaavat itse nousta istumaan, 
kääntyä vatsalleen tai selälleen tai nousta 
konttausasentoon (noin 6 kuukaudesta alkaen, 
korkeintaan 9 kg). 

VAROITUS 
•	� Älä jätä lasta koskaan vaunuihin vahtimatta. 

VAROITUS 
•	� Älä käytä 30 mm paksumpaa patjaa.
•	� Älä aseta Maxi-Cosin kantokoppaa avotulen tai 

muiden lämmönlähteiden läheisyyteen.
•	� Aseta Maxi-Cosin kantokoppa tukevalle, 

vaakasuoralle ja kuivalle alustalle.
•	� Älä anna muiden lasten leikkiä Maxi-Cosin 

kantokopan läheisyydessä ilman valvontaa.
•	� Älä koskaan aseta kantokoppaa jalustalle.
•	� Älä käytä, jos jokin osa on rikki, repeytynyt tai 

puuttuu. 

FI FI
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Mitä tehdä, jos vikoja ilmenee.
Jos ongelmia tai vikoja ilmene, pyydämme Teitä 
kääntymään myyjäliikkeen tai valtuutetun Maxi-Cosi 
jälleenmyyjän puoleen. He hyväksyvät antamamme 
24 kuukauden takuun (1). Sinun on esitettävä 
ostotosite, joka on päivätty huoltopyyntöä 
edeltävien 24 kuukauden ajalle. Helpoimmin 
huoltopyynnön voi esittää esihyväksyttämällä sen 
Maxi-Cosi merkkihuollossa. Periaatteessa 
maksamme takuun kattamien tuotteiden lähetys- ja 
palautuskustannukset. Vauriot, joita takuumme ei 
kata, voidaan korjata kohtuullista maksua vastaan. 

Tämä takuu noudattaa Euroopan unionin direktiiviä 
99/44/EY, joka on päivätty 25.5.1999.

(1) �Sellaisia jälleenmyyjiä, jotka poistavat tai 
muuttavat tarroja tai tunnistenumeroita, ei 
katsota valtuutetuiksi myyjiksi. Takuu ei koske 
näitä tuotteita, koska tuotteiden aitoutta ei voida 
varmistaa.

Ympäristö 
Pidä kaikki muoviset pakkausmateriaalit pois lasten 
ulottuvilta, koska lapset voivat tukehtua niihin.

Ympäristön säästämiseksi pyydämme sinua
hävittämään tuotteen paikallista lainsäädäntöä 
noudattaen, kun et käytä sitä enää. 

Kysyttävää 
Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteys Maxi-Cosin 
paikalliseen jälleenmyyjään (yhteystiedot löytyvät 
sivustolta www.maxi-cosi.com). 

Takuu
24 kuukauden takuumme on osoitus 
luottamuksestamme suunnittelumme 
ensiluokkaiseen laatuun, valmistukseen, tuotantoon 
ja tuotteen toimivuuteen. Takaamme, että tämä 
tuote on valmistettu voimassa olevien, tätä laitetta 
koskevien eurooppalaisten turvallisuusvaatimusten ja 
laatustandardien mukaisesti, ja että tuotteessa ei ole 
ostohetkellä materiaalivikoja tai valmistusvikoja. 

Antamamme 24 kuukauden takuu kattaa kaikki 
materiaalin ja valmistuksen valmistusviat, kun 
tuotetta on käytetty normaaliolosuhteissa ja 
toimittamamme käyttöohjeen mukaan. Jotta voit 
saada takuun alaisia korjaus- tai varaosapalveluita 
tuotteen materiaali- tai valmistusvikojen vuoksi, 
sinun on esitettävä ostotosite, joka on päivätty 
huoltopyyntöä edeltävien 24 kuukauden sisälle.

Antamamme 24 kuukauden takuu ei korvaa 
normaalista kulumisesta, onnettomuudesta, 
väärinkäytöstä, huolimattomuudesta tai 
käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä 
aiheutuneita vaurioita. Esimerkkejä normaalista 
kulumisesta ovat säännöllisen käytön aiheuttamat 
kulumat pyörissä ja tekstiileissä ja värien ja 
materiaalien luonnollinen haalistuminen pitkän ajan 
ja jatkuvan käytön vuoksi.

FI FI
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UPOZORENJE
• 	 Ne koristite madrac deblji od 30 mm.
• �	� Ne ostavljajte Maxi-Cosi carrycot blizu otvorene 

vatre ili drugih izvora topline.
• �	� Postavite Maxi-Cosi carrycot samo na čvrste, 

vodoravne i suhe površine.
• �	� Nemojte dopustiti drugoj djeci da se bez nadzora 

igraju blizu košare Maxi-Cosi carrycot.
• �	� Nikada ne koristiti košaru na povišenom mjestu.
• �	� Ne koristiti ako je neki dio neispravan, potrgan ili 

nedostaje.

PAŽNJA
• �	� Košara Maxi-Cosi carrycot nije sigurno sredstvo 

transporta automobilom te je NIKADA ne biste 
trebali koristiti u tu svrhu.  
U tu svrhu koristite autosjedalicu Maxi-Cosi  
za djecu!

• �	� Košara Maxi-Cosi carrycot odobrena je u skladu s 
najstrožim europskim sigurnosnim standardima 
(EN 1888:2012, EN 1466:2004+A1:2007) te je 
prikladna za djecu od 0 do 9 kg (od rođenja do 
otprilike 6 mjeseci starosti). 

• 	 Iskušajte proizvod više puta prije upotrebe.

Održavanje

Čišćenje košare Maxi-Cosi carrycot
• 	� Očistite vanjsku stranu kupole, košaru i navlaku 

pomoću vlažne krpe. Ne koristite jaka sredstva za 
čišćenje.

Pranje izmjenjive podstave i navlake
• �	� Podstavu i navlaku operite ručno na maksimalnoj 

temperaturi od 30° C (pogledajte upute o 
održavanju na naljepnici). Važno: Ne stavljajte 
podstavu ili navlaku u stroj za pranje ili sušenje 
rublja! 

• �	� Ne podmazujte pokretne dijelove košare 
Maxi-Cosi carrycot.

Uklanjanje podstave
• 	 Uklonite navlaku, madrac i deke.
• 	 Uklonite navlaku ispod ručica i skinite je s njih.
• 	 Povucite D-prstene kroz utore.
• �	� Da biste ponovo stavili navlaku, izvršite gore 

navedeni postupak obrnutim redoslijedom.

Sigurnost

Opće upute
• �	� Nije dopušteno mijenjati proizvod ni na koji 

način. Ako imate bilo kakvih problema ili 
pritužbi, obratite se prodavaču ili uvozniku.

• �	� Koristite samo originalnu dodatnu opremu i 
dijelove koje je odobrio proizvođač.

• �	� Redovito provjeravajte bazu i kupolu košare da 
biste pronašli eventualna oštećenja uzrokovana 
korištenjem.

• �	� Ne uklanjajte logotipe s navlake da ne biste 
oštetili tkaninu. Osim ako vam liječnik ne 
preporuči drukčije, uvijek postavite dijete na leđa 
kada spava te pripazite da ga pretoplo ne 
odjenete. Ne koristite meku posteljinu ili 
posteljinu koja smanjuje kruženje zraka (jastuke, 
ogradice, poplune, itd.) zbog rizika od gušenja. 
Kada spremate krevet, provjerite leži li vaše dijete 
sa stopalima okrenutima prema donjem dijelu 
košare Maxi-Cosi carrycot. Koristite deku ili 
odgovarajuću dječju vreću za spavanje.

• �	� Dijete možete sigurno učvrstiti u košaru 
Maxi-Cosi carrycot pomoću sigurnosnog pojasa. 
U tu svrhu možete koristiti D-prstene s obje 
strane madraca. Provjerite odgovara li sustav 
veza sljedećem standardu: BS 6684.

UPOZORENJE
• �	� Pažljivo pročitajte priručnik s uputama i sačuvajte 

ga za slučaj da vam ponovno zatreba. Ne budete 
li slijedili ove upute, možete ugroziti sigurnost 
svojeg djeteta.

UPOZORENJE
• 	� Osobno ste odgovorni za sigurnost svog djeteta.

UPOZORENJE
• �	� Ne preporučujemo korištenje košare Maxi-Cosi 

carrycot ako vaše dijete može samo sjediti, 
prevrnuti se ili se podići na rukama i koljenima 
(približno 6 mjeseci starosti, maksimalno 9 
kilograma).

UPOZORENJE
• ��	� Dijete nikada nemojte ostavljati bez nadzora  

u košari.
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Jamstvo ne vrijedi u sljedećim slučajevima:
•	� ako se proizvod ne koristi u svrhu ili na način 

opisan u priručniku
•	� ako se proizvod šalje na popravak putem 

prodavača kojeg mi nismo ovlastili
•	� ako se proizvod ne dostavi proizvođaču zajedno 

s originalnim računom (putem prodavača i/ili 
uvoznika)

•	� ako popravke izvršavaju treće strane ili prodavač 
kojeg mi nismo ovlastili

•	� ako je kvar rezultat nepravilnog ili nepažljivog 
korištenja ili održavanja, nemara ili oštećenja od 
udaraca po pokrovu i/ili okviru

•	� ako se dijelovi istroše na uobičajen način koji 
može biti očekivana posljedica svakodnevnog 
korištenja proizvoda (kotači, pokretni i rotirajući 
dijelovi itd.)

Datum stupanja na snagu
Jamstvo stupa na snagu na dan kupnje.

Jamstveni rok
Jamstveno razdoblje traje 24 uzastopna mjeseca. 
Jamstvo vrijedi samo za prvog vlasnika i nije 
prenosivo.

Što učiniti u slučaju kvara:
Zadržite račun nakon kupnje proizvoda. Datum 
kupnje mora biti jasno vidljiv na računu. U slučaju 
problema ili kvara, obratite se svom prodavaču. 
Zahtjevi za zamjenu ili povrat proizvoda neće se 
uzeti u obzir. Popravci ne daju pravo na produljenje 
jamstva. Proizvodi koji se vrate izravno proizvođaču 
ne ispunjavaju kriterije za jamstvo.

Ovo je jamstvo u skladu s Europskom direktivom 
99/44/EG od 25. svibnja 1999. 

Okoliš

Plastični materijal pakiranja držite dalje od dohvata 
djece da biste izbjegli rizik od gušenja. 

Kada prestanete koristiti ovaj proizvod, iz ekoloških 
ga razloga odložite na prikladno mjesto za odlaganje 
otpada u skladu s lokalnim propisima. 

Pitanja

Ako imate pitanja, obratite se lokalnom prodavaču 
proizvoda Maxi-Cosi (podatke za kontakt potražite 
na adresi www.maxi-cosi.com). 

Jamstvo

Jamčimo da je ovaj proizvod proizveden u skladu s 
važećim europskim sigurnosnim standardima i 
preduvjetima kvalitete te da u trenutku kada ga je 
prodavač kupio na njemu nije bilo kvarova 
uzrokovanih izradom ili materijalom. Proizvod je 
tijekom proizvodnje bio podvrgnut različitim 
provjerama kvalitete. Ako, unatoč našim 
nastojanjima, primijetite pogreške u materijalu i/ili 
izradi proizvoda u jamstvenom razdoblju od 24 
mjeseca (pri normalnom korištenju opisanom u 
uputama za korisnike), obvezujemo se da ćemo 
poštivati odredbe i uvjete jamstva. U tom se slučaju 
obratite svojem prodavaču. Detaljne informacije o 
primjeni uvjeta i odredbi jamstva zatražite od 
prodavača ili na našem web-mjestu na adresi:  
www.maxi-cosi.com.
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VÝSTRAHA
• 	 Nepoužívajte matrac hrubší ako 30 mm.
• 	� Carrycot Maxi-Cosi neumiestňujte do blízkosti 

otvoreného ohňa ani iných tepelných zdrojov.
• 	� Carrycot Maxi-Cosi umiestňujte len na pevné, 

vodorovné a suché povrchy.
• 	� Nedovoľte, aby sa v blízkosti carrycot Maxi-Cosi 

hrali bez dozoru iné deti.
• 	� Nikdy nepoužívajte prenosnú tašku so stojanom.
• 	� Nepoužívajte, ak niektorá časť je zlomená, 

roztrhnutá alebo ak chýba.

UPOZORNENIE
• 	� Carrycot Maxi-Cosi nie je bezpečným 

prostriedkom na prepravu dieťaťa v aute a 
NIKDY by ste ju nemali týmto spôsobom 
používať. Pri preprave dieťaťa v aute používajte 
detskú autosedačku Maxi-Cosi!

• 	� Carrycot Maxi-Cosi je schválená v súlade s 
najprísnejšími európskymi bezpečnostnými 
normami (EN 1888:2012, EN 1466:2004 + 
A1:2007) a je vhodná pre deti s hmotnosťou 0 
až 9 kg (od narodenia približne do 6 mesiacov). 

• 	 Pred použitím produkt opakovane vyskúšajte.

Pokyny na údržbu 
Carrycot Maxi-Cosi
Čistenie carrycot Maxi-Cosi 
•	� Vonkajšiu časť striešky, lôžka a prikrývku čistite 

pomocou vlhkej handričky. Nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky.

Pranie odnímateľnej podšívky a prikrývky
• 	� Podšívku a prikrývku perte ručne pri maximálnej 

teplote 30 °C (pozrite si pokyny týkajúce sa 
starostlivosti uvedené na štítku). Dôležité: 
Podšívku a prikrývku nedávajte do práčky ani 
sušičky na bielizeň!

• 	 Nemažte pohyblivé časti carrycot Maxi-Cosi.

Vybratie podšívky
• 	 Odstráňte kryt a vyberte matrac a všetky deky.
• 	� Spod rukoväte vyberte podšívku a odopnite ju.
• 	� Krúžky na uchytenie v tvare písmena D 

pretiahnite cez otvory.
• 	� Ak chcete podšívku pripevniť späť, vykonajte 

kroky uvedené vyššie v opačnom poradí.

Bezpečnosť

Všeobecné pokyny ku carrycot Maxi-Cosi
•	� Produkt sa nesmie nijako upravovať. Ak máte 

akékoľvek sťažnosti alebo problémy, obráťte sa 
na dodávateľa alebo dovozcu.

• 	� Používajte len originálne príslušenstvo a časti, 
ktoré sú schválené výrobcom.

• 	� Často kontrolujte, či nie sú základňa a strieška 
opotrebované.

• 	� Z poťahu neodstraňujte logá, aby ste predišli 
poškodeniu textílie. Ak vám doktor nenariadi 
inak, spiace dieťa vždy položte na chrbát a 
skontrolujte, či nie je príliš teplo oblečené. 
Nepoužívajte nepriedušnú posteľnú súpravu 
(vankúše, obloženie postieľky, periny atď.), 
pretože hrozí riziko udusenia. Pri uložení dieťaťa 
sa presvedčte, či nohy dieťaťa smerujú k tej 
strane carrycot Maxi-Cosi, ktorá je určená na 
nohy. Použite deku alebo vhodný spací vak pre 
deti.

• 	� Dieťa môžete v carrycot Maxi-Cosi bezpečne 
zaistiť pomocou bezpečnostného popruhu. Na 
tento účel možno použiť krúžky na uchytenie v 
tvare písmena D na obidvoch stranách matraca. 
Uistite sa, že popruh spĺňa nasledujúcu normu: 
BS 6684.

VÝSTRAHA
• 	� Pozorne si prečítajte návod na použitie a 

uschovajte ho, pretože v budúcnosti ho môžete 
potrebovať. Nedodržanie týchto pokynov môže 
ohroziť bezpečnosť vášho dieťaťa.

VÝSTRAHA
• 	� Nesiete osobnú zodpovednosť za bezpečnosť 

svojho dieťaťa.

VÝSTRAHA
• 	� V carrycot Maxi-Cosi neodporúčame prenášať 

deti, ktoré si vedia sadnúť bez cudzej pomoci, 
prevaliť sa alebo sa zdvihnúť na ruky a kolená 
(približne 6 mesiacov, maximálna hmotnosť  
9 kg).

VÝSTRAHA
• 	 Dieťa v kočíku nikdy nenechávajte bez dozoru.
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Záruka neplatí v nasledujúcich prípadoch:
•	� V prípade iného použitia alebo účelu, než sa 

uvádza v príručke
•	� V prípade predloženia výrobku na opravu 

prostredníctvom predajcu, ktorý nie je 
autorizovaný z našej strany

•	� Ak výrobok nebol dodaný výrobcovi s originálom 
dokladu o kúpe (prostredníctvom 
maloobchodného predajcu alebo dovozcu)

•	� V prípade vykonania opráv tretími stranami alebo 
predajcom, ktorý nie je autorizovaný z našej 
strany

•	� Ak je chyba výsledkom nesprávneho alebo 
nedbanlivého zaobchádzania alebo údržby, 
zanedbania alebo dôsledkom poškodenia 
textilného poťahu alebo rámu 

•	� Ak diely vykazujú bežné opotrebovanie, ktoré 
možno predpokladať pri každodennom 
používaní výrobku (kolesá, otočné a pohyblivé 
diely a pod.)

Dátum účinnosti:
Táto záruka nadobúda účinnosť dňom zakúpenia 
výrobku.

Záručná doba:
Táto záruka platí po dobu 24 po sebe idúcich 
mesiacov. Záruka sa vzťahuje len na prvého majiteľa 
a nie je prenosná.

Čo robiť v prípade nedostatkov:
Po zakúpení výrobku si uschovajte doklad o kúpe. 
Na doklade musí byť zreteľne viditeľný dátum kúpy. 
V prípade problémov alebo nedostatkov sa obráťte 
na predajcu. Nie je možné žiadať o výmenu alebo 
vrátenie výrobku. Opravy nepredstavujú nárok na 
predĺženie záruky. Výrobky, ktoré boli vrátené 
priamo výrobcovi, nie sú oprávnené na uplatnenie 
záruky.

Táto doložka o záruke je v súlade s európskou 
smernicou č. 99/44/ES z 25. mája 1999.

Životné prostredie

Všetky umelohmotné obalové materiály uchovávajte 
mimo dosahu dieťaťa, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu zadusenia. 

Z dôvodov ochrany životného prostredia vás 
žiadame, aby ste výrobok zlikvidovali vo vhodných 
odpadových zariadeniach v súlade s miestnymi 
predpismi, keď ho prestanete používať. 

Otázky?

Ak máte nejaké otázky, spojte sa s miestnym 
predajcom značky Maxi-Cosi (kontaktné údaje na 
stránke www.maxi-cosi.com). 

Záruka 

Zaručujeme, že tento výrobok bol vyrobený v súlade 
s aktuálnymi európskymi bezpečnostnými 
požiadavkami a normami kvality týkajúcimi sa tohto 
výrobku a že výrobok v čase kúpy nemá žiadne 
chyby vyhotovenia ani materiálu. Výrobok bol počas 
výrobného procesu podrobený rôznym kontrolám 
kvality. Ak sa počas záručnej doby v trvaní 24 
mesiacov na tomto výrobku i napriek nášmu úsiliu 
prejaví nejaký nedostatok materiálu/vyhotovenia (pri 
normálnom používaní, ako sa uvádza v návode pre 
používateľa), budeme sa riadiť záručnými 
podmienkami. V takom prípade sa obráťte na 
predajcu. Ak potrebujete rozsiahlejšie informácie o 
uplatňovaní záručných podmienok, obráťte sa na 
predajcu alebo sa pozrite na našu internetovú 
stránku: www.maxi-cosi.com.
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FIGYELMEZTETÉS 
•	� Ne használjon 30 mm-nél vastagabb matracot.
•	� Tilos a Maxi-Cosi gyermekkosarat nyílt láng és 

egyéb hőforrás közelébe helyezni.
•	� A Maxi-Cosi gyermekkosarat kizárólag stabil 

vízszintes és száraz felületre helyezze.
•	� Ne engedje, hogy más gyermekek felügyelet 

nélkül a Maxi-Cosi gyermekkosár közelében 
játszanak.

•	� Tilos a gyermekkosarat állványon használni.
•	� Ne használja, ha bármely alkatrész törött, szakadt 

vagy hiányos. 

FIGYELEM 
•	� A Maxi-Cosi gyermekkosár nem biztonságos 

szállítási eszköz autóban és TILOS erre a célra 
használni. Használjon Maxi-Cosi bébi autóülést 
autóval történő szállítás esetén! 

•	� A Maxi-Cosi gyermekkosár jóváhagyása a 
legszigorúbb európai szabványok alapján történt 
(EN 1888:2012, EN 1466:2004+A1:2007) és 
megfelel a 0-9 kg-ig (születéstől kb. 6 hónapos 
korig).

•	� A terméket használat előtt néhányszor próbálja ki. 

Karbantartás 
A Maxi-Cosi gyermekkosár tisztítása 
•	� Nedves ruhával tisztítsa meg kívülről a tetőt, a 

gyermekkosarat és a burkolatot. Ne használjon 
erős tisztítószereket. 

Az eltávolítható bélés és huzat mosása 
•	� A bélést és huzatot kézzel mossa legfeljebb 

30°C-on (Lásd a címkén lévő tisztítási 
utasításokat). Fontos: Ne tegye a bélést és a 
huzatot mosógépbe vagy szárítóba! 

•	� Ne használjon kenőanyagot a Maxi-Cosi 
gyermekkosár mozgó alkatrészein. 

Távolítsa el a bélést 
•	� Távolítsa a huzatot, a matracot és a takarókat.
•	� Távolítsa el a bélést a hordozófogantyúk és a 

kampók alatt.
•	� Húzza át a D-gyűrűket a nyílásokon keresztül.
•	� A bélés visszahelyezéséhez végezze el a fenti 

utasításokat fordított sorrendben. 

Biztonság 
Általános utasítások 
•	� A terméket nem lehet módosítani. Ha bármilyen 

panasza vagy problémája adódna, kérjük, 
forduljon a kereskedőhöz vagy importőrhöz.

•	� Csak a gyártó által jóváhagyott, eredeti 
alkatrészeket és tartozékokat használja.

•	� Rendszeresen ellenőrizze a hordozófogantyút és 
az alapot, hogy károsodás vagy kopás jeleit 
észleli-e azokon.

•	� Ne távolítsa el a logókat a szövethuzatról a sérülés 
megelőzése érdekében. Hacsak az orvos másképp 
nem tanácsolja, mindig helyezze a gyermeket a 
hátára alvás közben és ellenőrizze, hogy elég 
melegen fel van-e öltöztetve. Ne használjon puha 
vagy levegőzést gátló ágyneműt (párna, ütésvédő, 
paplan stb.) a fulladás kockázatának elkerülése 
érdekében. Ágyazáskor ellenőrizze, hogy a 
gyermek lába a Maxi-Cosi gyermekkosár láb felőli 
részén legyen. Használjon takarót vagy megfelelő 
gyermek hálózsákot.

•	� A gyermeket a biztonsági öv segítségével lehet a 
Maxi-Cosi gyermekkosárba kötni. A matrac két 
oldalán található D-gyűrűt lehet erre a célra 
használni. Ellenőrizze, hogy a biztonsági öv 
megfelel-e az alábbi szabványnak: BS 6684. 

FIGYELMEZTETÉS 
•	� Figyelmesen olvassa el a kezelési útmutatót és 

őrizze azt meg jövőbeli hivatkozás céljából.  
Ezen utasítások betartásának elmulasztása 
veszélyeztetheti gyermeke biztonságát.

FIGYELMEZTETÉS 
•	� Gyermeke biztonságáért személyesen Ön felel. 

FIGYELMEZTETÉS 
•	� Nem javasoljuk a Maxi-Cosi gyermekkosár 

használatát olyan gyermekeknél, akik már saját 
maguk, segítség nélkül képesek felülni átfordulni 
és kezükre, illetve térdükre emelkedni (kb. 6 
hónapos kor, vagy legfeljebb 9 kg). 

FIGYELMEZTETÉS 
•	� Soha ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül a 

babakocsiban. 

HU HU
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Mi a teendő hiba esetén?
Ha problémákat vagy hibákat tapasztal, a gyors 
szervizellátás érdekében mielőbb keresse fel 
Maxi-Cosi kereskedőjét vagy viszonteladóját.  
Ők elismerik 24 hónapos garanciánkat (1). Be kell 
mutatnia a vásárlásról szóló nyugtát, mely a 
szervizigénytől számított 24 hónapon belül került 
kiállításra. A legegyszerűbb, ha előre megbeszéli 
szervizigényét a Maxi-Cosi szervizzel. Általában 
átvállaljuk a visszaküldött áru szállítási költségét, ha 
az a garancia hatálya alatt érkezik szervizünkbe.  
A garancia hatályán kívül eső károkat ésszerű áron 
tudjuk elhárítani. 

Ez a garancia megfelel az 1999. május 25. napján 
kelt 99/44/EK európai irányelvnek.

(1) �Az olyan viszonteladótól vagy kereskedőtől 
vásárolt termékek, amelyeknél eltávolítják vagy 
módosítják a termék címkéjét vagy azonosító 
számát, nem jogosultak. Semmilyen garancia 
nem vonatkozik az ilyen termékekre, mivel 
eredetiségükről nem lehet meggyőződni.

Környezetvédelmi utasítások 
A fulladásveszély megelőzése érdekében tartsa a 
műanyag csomagolóanyagokat gyermekétől távol.

Ha környezetvédelmi okokból, már nem használja 
többé a terméket, kérjük, hogy a terméket a helyi 
előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. 

Kérdések 
Ha bármilyen kérdése van, kérjük, forduljon a helyi 
Maxi-Cosi kereskedőhöz (a kapcsolat-felvételi 
információkat a www.maxi-cosi.com oldalon találja). 

Garancia
24 hónapos garanciánk a tervezői, mérnöki, gyártási 
folyamatainknak, valamint termékeink 
teljesítményének kimagasló minőségébe vetett 
hitünket tükrözi. Szavatoljuk, hogy ez a termék a 
jelenleg hatályos európai biztonsági előírásoknak és 
minőségi szabványoknak megfelelően lett legyártva, 
továbbá, hogy a termék a vásárlás pillanatában 
mentes minden anyag- és gyártási hibától. 

24 hónapos garanciánk minden, az anyag vagy a 
termék gyártási hibáiból eredő hibára kiterjed, ha 
azt normál körülmények közt rendeltetésszerűen 
üzemeltették, kezelési útmutatónknak megfelelően. 
Ha a garancia keretein belül igényel javítást vagy 
cserealkatrészeket anyaghiba vagy gyártási hiba 
miatt, be kell mutatnia a vásárlásról szóló nyugtát, 
mely a szervizigénytől számított 24 hónapon belül 
került kiállításra.

24 hónapos garanciánk nem terjed ki a normál 
kopásból, elhasználódásból, balesetekből, a 
rendeltetéstől eltérő használatból, hanyagságból, 
vagy a kezelési útmutató be nem tartásából eredő 
károkra. Normál kopás például a kerekek és az 
anyag kopása a mindennapi használat során, 
valamint idővel a színek fakulása és az anyagok 
természetes lebomlása.

HU HU
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VAROVÁNÍ 
•	� Nepoužívejte matrace, které jsou silnější než  

30 mm.
•	� Nepokládejte košík Maxi-Cosi do blízkosti 

otevřeného ohně nebo tepelného zdroje.
•	� Košík Maxi-Cosi pokládejte pouze na pevné, 

vodorovné a suché povrchy.
•	� Nenechte jiné děti, aby si hrály bez dozoru v 

blízkosti košíku Maxi-Cosi.
•	� Nikdy nepoužívejte košík na podstavci.
•	� Nepoužívejte jej, pokud je některá jeho část 

zlomená, roztržená, nebo chybí. 

POZOR 
•	� Košík Maxi-Cosi není bezpečným prostředkem pro 

dopravu autem a NIKDY by neměl být takto 
používán. Pro dopravu autem používejte dětskou 
sedačku Maxi-Cosi! 

•	� Košík Maxi-Cosi je schválen v souladu s 
nejpřísnějšími evropskými bezpečnostními 
normami (EN 1888:2012, EN 
1466:2004+A1:2007) a je vhodný pro děti od 0 
do 9 kg (od narození do přibl. 6 měsíců).

•	� Před použitím tento produkt několikrát 
vyzkoušejte. 

Údržba 

Čištění košíku Maxi-Cosi 
•	� Vnější část stahovací střechy a košík čistěte 

pomocí vlhkého hadříku. Nepoužívejte drsné 
čisticí prostředky. 

Praní odnímatelné podšívky a krytu 
•	� Podšívku a kryt myjte ručně ve vodě o maximální 

teplotě 30 °C (viz pokyny pro údržbu na štítku). 
Důležité: Neperte podšívku nebo kryt v pračce, 
ani je nesušte v sušičce! 

•	� Pohyblivé části košíku Maxi-Cosi se nesmí mazat. 

Odstraňování podšívky 
•	� Odstraňte kryt, matraci a všechny pokrývky.
•	� Odstraňte podšívku zpod držadel a odepněte ji.
•	� Kroužky tvaru D protáhněte otvory.
•	� Podšívku pak vracejte opačným způsobem. 

Bezpečnost 

Obecné pokyny 
•	� Na výrobku se nesmí provádět žádné změny. 

Pokud máte jakékoli reklamace nebo problémy, 
kontaktujte, prosím, vašeho dodavatele nebo 
dovozce.

•	� Používejte pouze originální příslušenství a díly 
schválené výrobcem.

•	� Pravidelně kontrolujte nosné držadlo a základnu, 
zda nevykazují známky poškození nebo 
opotřebení.

•	� Z potahu neodstraňujte loga, aby nedošlo k 
poškození látky. Pokud vám váš doktor nenařídí 
jinak, vždy pokládejte dítě ke spánku na záda a 
ujistěte se, že není oblečeno příliš teple. 
Nepoužívejte lůžkoviny, které jsou měkké nebo 
nezajišťují dostatečnou cirkulaci vzduchu 
(polštáře, boční polštářky, dečky atd.) vzhledem k 
nebezpečí udušení. Při stlaní nezapomeňte, že 
dítě musí ležet nohama naproti části pro chodidla 
přenosného košíku Maxi-Cosi. Používejte 
přikrývku nebo dětský spací pytel, který velikostně 
odpovídá.

•	� Dítě může být v košíku Maxi-Cosi bezpečně 
upoutáno za pomoci bezpečnostního postroje. 
Pro tento účel lze použít kroužky ve tvaru D, které 
jsou umístěny na každé straně matrace.  
Vždy používejte postroj, který je v souladu s 
následujícím standardem: BS 6684. 

VAROVÁNÍ 
•	� Důkladně si tento návod přečtěte a ponechte si 

ho pro použití v budoucnu. Pokud nebudete 
postupovat podle těchto pokynů, můžete tak 
ohrozit bezpečnost vašeho dítěte. 

VAROVÁNÍ 
•	� Jste osobně odpovědní za bezpečnost vašeho 

dítěte. 

VAROVÁNÍ 
•	� Nedoporučujeme vám používat košík Maxi-Cosi 

pro děti, které již umí samy sedět, převalit se, 
nebo se posouvat na rukou a na kolenou 
(přibližně v 6 měsících, s maximální váhou 9 kg). 

VAROVÁNÍ 
•	� Nikdy nenechávejte dítě v kočárku bez dozoru. 

CS CS
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Jak postupovat při zjištění vad:
V případě problémů nebo vad se pro rychlé 
poskytnutí služby obraťte na svého distributora 
Maxi-Cosi nebo obchodníka, kteří uznávají tuto 
24měsíční záruku (1). Během 24měsíční záruční 
lhůty musíte před požádáním o poskytnutí služby 
předložit doklad o koupi výrobku. Nejjednodušším 
způsobem je získání předběžného souhlasu servisu 
Maxi-Cosi s žádostí o poskytnutí služby. Škody, na 
které se záruka nevztahuje, mohou být vyřízeny za 
přiměřený poplatek. 

Tato záruka je v souladu s evropskou směrnicí  
č. 99/44/ES z 25. května 1999.

(1) �Výrobky pořizované od obchodníků nebo 
dealerů, kteří odstraňují nebo mění štítky nebo 
čísla výrobce, jsou považovány za nedovolené. Na 
tyto výrobky se nevztahuje žádná záruka, jelikož 
nelze ověřit pravost těchto výrobků.

Životní prostředí 

Veškeré plastové balicí materiály uchovávejte mimo 
dosah dětí, aby nedošlo k udušení.

Z důvodu ochrany životního prostředí vás žádáme, 
abyste tento produkt po ukončení jeho používání 
zlikvidovali řádným způsobem v souladu s platnou 
místní legislativou. 

Dotazy 

Pokud máte jakékoli dotazy, kontaktujte svého 
prodejce značky Maxi-Cosi (viz www.maxi-cosi.com 
a kontaktní informace). 

Záruka

Naše 24měsíční záruka svědčí o naší důvěře v 
mimořádnou kvalitu našeho designu, technologií, 
výroby a funkčnosti výrobku. Zaručujeme, že byl 
tento výrobek vyroben v souladu s platnými 
evropskými bezpečnostními předpisy a normami 
jakosti, které se vztahují na tento výrobek, a že 
nemá daný výrobek v době nákupu žádné vady 
materiálu a provedení.

24měsíční záruka se vztahuje na veškeré výrobní 
vady materiálu a provedení, je-li výrobek používán v 
běžných podmínkách a v souladu s pokyny 
uvedenými v uživatelské příručce. Žádáte-li během 
24měsíční záruční lhůty o opravu nebo náhradní díly 
na základě záruky na vady materiálu a provedení, 
musíte před požádáním o poskytnutí takové služby 
předložit doklad o koupi výrobku.

24měsíční záruka se nevztahuje na škody způsobené 
běžným opotřebením, nehodami, nesprávným 
používáním, nedbalostí nebo nedodržením pokynů 
uvedených v této uživatelské příručce. Příklady 
běžného opotřebení zahrnují kola a tkaniny 
opotřebené pravidelným užíváním a přirozený 
rozklad barev a materiálů v důsledku stáří výrobku 
nebo dlouhodobého používání.

CS CS
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TÄHELEPANU 
•	� Kandehäll ei ole lapse turvaiste autos ja seda EI 

tohi kasutada auto turvaistmena. Autos kasutage 
Maxi-Cosi imiku turvahälli! 

•	� Kandehäll vastab kõige rangematele 
ohutusnõuetele (EN 1888:2012, EN 
1466:2004+A1:2007) ja see on ette nähtud 
lastele kaaluga 0 kuni 9 kg (umbes kuni 6 kuu 
vanustele lastele).

•	� Proovige toodet enne selle kasutamist mitu korda. 

Hooldus 
Maxi-Cosi kandehälli puhastamine 
•	� Puhastage varikatust, hälli ja selle katet niiske 

lapiga. Ärge kasutage tugevatoimelisi 
puhastusvahendeid. 

Eemaldatava voodri ja katte pesemine 
•	� Peske voodrit ja katet käsitsi, maksimaalselt 30° C 

vees (vaadake sildil olevat hooldusjuhendit). 
Oluline! Ärge pange voodrit või katet 
pesumasinasse või -kuivatisse! 

•	� Maxi-Cosi kandehälli liikuvaid osi ei määrita ega 
õlitata. 

Voodri eemaldamine 
•	� Eemaldage kate, madrats ja tekid.
•	� Eemaldage vooder käepidemete alt ja haakige see 

lahti.
•	� Tõmmake D-rõngad läbi pilude.
•	� Voodri tagasi panemiseks sooritage ülaltoodud 

juhised vastupidises järjekorras. 

Ohutus 
Üldjuhised 
•	� Toodet ei tohi mingil viisil muuta. Mistahes 

kaebuste või probleemide tekkimisel võtke 
ühendust jaemüüja või importijaga.

•	� Kasutage üksnes originaaltarvikuid ja valmistaja 
poolt heakskiidetud osi.

•	� Kontrollige korrapäraselt kandesanga ja põhja, 
ega neil ole kahjustumise või kulumise märke.

•	� Kanga kahjustumise vältimiseks ärge eemaldage 
kattelt logosid.

•	� Kui teie arst pole öelnud teisiti, siis asetage oma 
laps magades alati selili ja vaadake, et ta liiga 
soojalt riides ei ole. Ärge kasutage pehmeid või 
mittehingavaid voodiriideid (padjad, äärised, tekid 
jne.), kuna need põhjustavad lämbumissohtu. 
Aset tehes vaadake, et teie laps lamaks, jalad 
vastu Maxi-Cosi kandehälli jalutsit. Kasutage tekki 
või sobivat laste magamiskotti.

•	� Lapse saab Maxi-Cosi kandehällis turvaliselt 
kinnitada turvarakmete abil. Selleks võib kasutada 
madratsi mõlemal küljel olevaid D-rõngaid. 
Kontrollige, et rakmed vastavad järgmisele 
standardile: BS 6684. 

HOIATUS 
•	� Lugege käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi ja 

hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles. 
Juhendite mittejärgimine võib ohustada teie lapse 
turvalisust. 

HOIATUS 
•	� Teie vastutate isiklikult oma lapse ohutuse eest. 

HOIATUS 
•	� Me ei soovita kanda Maxi-Cosi kandehällis lapsi, 

kes suudavad iseseisvalt istuda, pöörata ja 
neljakäpukile tõusta (ligikaudu 6-kuused, 
makssimaalselt 9 kg raskused lapsed). 

HOIATUS 
•	� Ärge kunagi jätke last autosse järelevalveta. 

HOIATUS 
•	� Ärge kasutage paksemat kui 30 mm madratsit.
•	� Ärge asetage Maxi-Cosi kandehälli lahtise tule või 

teiste kuumusallikate lähedusse.
•	� Asetage Maxi-Cosi kandehäll vaid kindlale, 

horisontaalsele ja kuivale aluspinnale.
•	� Ärge laske teistel lastel Maxi-Cosi kandehälli 

läheduses ilma järelvalveta mängida.
•	� Ärge kunagi kasutage kandehälli , mis seisab 

alusel või statiivil.
•	� Ärge kasutage toodet, kui sellel on midagi 

kahjustunud, puudu või kulunud. 

ET ET
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Mida teha defektide korral:
Probleemide või defektide ilmnemisel on kiire 
teeninduse saamiseks parim lahendus külastada teie 
Maxi-Cosi turustajat või jaemüüjat. Nemad (1) 
aktsepteerivad meie 24-kuulist garantiid. Te peate 
esitama ostudokumendi, mis on väljastatud kuni 24 
kuud enne garantiiteenuse taotlemist. Kõige lihtsam 
on, kui teie garantiiteenuse taotluse kiidab eelnevalt 
heaks Maxi-Cosi teenindus. Üldiselt tasume toote 
transpordikulud, kui tegemist on garantiiga kaetud 
toodete garantiitaotlusega. Kahjustused, millele 
meie garantii ei laiene, saab kõrvaldada mõistliku 
tasu eest. 

Käesolev garantii on kooskõlas Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu 25. mai 1999. aasta direktiiviga 99/44/
EÜ.

(1) �Jaemüüjatelt või edasimüüjatelt ostetud tooteid, 
mille sildid või identifitseerimisnumbrid on 
eemaldatud või muudetud, ei aktsepteerita. 
Nendele toodetele garantii ei laiene, kuna toote 
autentsust ei ole võimalik tuvastada.

Keskkond 
Hoidke kõik plastpakkematerjalid laste käeulatusest 
eemal, et vältida lämbumisohtu.

Kui te olete antud toote kasutamise lõpetanud, 
palume teil keskkonnakaalutlustel kõrvaldada toode 
vastavatesse lõppladustuspaikadesse vastavalt 
riiklikule seadusandlusele. 

Küsimused 
Kui teil on küsimusi, võtke ühendust Maxi-Cosi 
kohaliku edasimüüjaga (kontaktinformatsiooni 
saamiseks vt veebilehekülge www.maxi-cosi.com). 

Garantii
Meie 24-kuuline garantii väljendab meie 
enesekindlust oma toodete disaini, tehnoloogia, 
tootmise ja funktsionaalsuse ülima kvaliteedi suhtes. 
Me garanteerime, et see toode on valmistatud 
kooskõlas Euroopa ohutusnõuete ja 
kvaliteedistandarditega, mis sellele tootele 
kohalduvad ja et tootel pole ostmise ajal materjalide 
ega valmistamise defekte. 

Meie 24-kuuline garantii hõlmab mis tahes materjali 
- ja tootmisdefekte, kui toodet kasutatakse 
tavatingimustes ja kooskõlas selle kasutusjuhendiga. 
Selleks, et tellida garantiikorras remonditeenust või 
varuosasid seoses materjali - ja tootmisdefektidega, 
peate te esitama ostudokumendi, mis on väljastatud 
kuni 24 kuud enne garantiiteenuse taotlemist.

Meie 24-kuuline garantii ei kata kahjusid, mille on 
tekitanud normaalne kulumine, õnnetusjuhtumid, 
väärkasutus, hoolimatus või suutmatus järgida 
käesolevas kasutusjuhendis toodud juhiseid. 
Normaalse kulumise alla kuulub rataste ja kanga 
kulumine tavakasutusel ning värvide ja materjalide 
loomulik kulumine pikaaegsel kasutamisel.

ET ET
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POZOR 
•	� Košara Maxi-Cosi ni varno sredstvo za prevoz z 

avtomobilom in je NIKOLI ne smete uporabiti v ta 
namen. Namesto tega uporabite otroški varnostni 
sedež Maxi-Cosi za prevoz z avtomobilom! 

•	� Košara Maxi-Cosi je odobrena v skladu z 
najstrožjimi evropskimi varnostnimi standardi (EN 
1888:2012, EN 1466:2004+A1:2007) in je 
primerna za otroke od 0 do 9 kg (od rojstva do 
starosti pribl. 6 mesecev).

•	� Pred začetkom uporabe izdelek večkrat 
preizkusite. 

Vzdrževanje 
Čiščenje košare Maxi-Cosi 
•	� Zunanjost ponjave, košare in prevleko očistite z 

vlažno krpo. Ne uporabljajte močnih detergentov. 

Pranje odstranljive obloge in prevleke 
•	� Posteljnino in prevleko operite na roko v vodi 

temperature največ 30°C (glejte navodila za nego 
na nalepki). Pomembno: Ne dajajte posteljnine ali 
prevleke v pralni stroj ali sušilec! 

•	� Ne uporabljajte maziv za gibljive dele košare 
Maxi-Cosi. 

Odstranjevanje posteljnine 
•	� Odstranite prevleko, žimnico in vse odeje.
•	� Odstranite posteljnino izpod ročajev in jo snemite.
•	� Obročke potegnite skozi reže.
•	� Za ponovno namestitev posteljnine, sledite 

zgornjim navodilom v obratnem vrstnem redu. 

Varnost 
Splošna navodila 
•	� Izdelka ne smete spreminjati. Če imate pritožbe 

ali težave, kontaktirajte vašega dobavitelja ali 
uvoznika.

•	� Uporabljajte le originalne dodatke in dele, ki jih je 
odobril proizvajalec.

•	� Ročaj za prenašanje in podstavek redno 
pregledujte za znake poškodb ali obrabe.

•	� S prevleke ne odstranjujte logotipov, da boste 
preprečili škodo na blagu. Razen če so navodila 
vašega zdravnika drugačna, otroka med spanjem 
vedno položite na hrbet in zagotovite, da ni 
oblečen pretoplo. Ne uporabljajte mehke 
posteljnine (blazin, prešitih odej ipd.) zaradi 
nevarnosti zadušitve. Ko pripravljate posteljo, 
poskrbite, da vaš otrok leži z nogami na nožnem 
delu košare Maxi-Cosi. Uporabite odejo ali 
ujemajočo se spalno vrečo za dojenčka.

•	� Vašega otroka lahko varno pripnete v košaro 
Maxi-Cosi z varnostnimi jermeni. Obročki na obeh 
straneh žimnice so namenjeni temu. Poskrbite, da 
bodo jermeni v skladu z naslednjim standardom: 
BS 6684. 

OPOZORILO 
•	� Pozorno preberite navodila in jih shranite za 

poznejšo uporabo. Neupoštevanje teh navodil 
lahko ogrozi varnost vašega otroka. 

OPOZORILO 
•	� Osebno ste odgovorni za varnost vašega otroka. 

OPOZORILO 
•	� Uporabo košare Maxi-Cosi odsvetujemo pri 

otrocih, ki lahko brez pomoči sami sedijo, se 
prekucnejo ali se dvignejo na roke in kolena (pribl. 
6 mesecev, največ 9 kg). 

OPOZORILO 
•	� Otroka nikoli ne puščajte v vozičku 

nenadzorovanega. 

OPOZORILO 
•	� Ne uporabljajte vzmetnice, debelejše od 30 mm.
•	� Košare Maxi-Cosi ne puščajte blizu odprtega 

ognja ali drugih virov toplote.
•	� Košaro Maxi-Cosi odlagajte le na močne, 

vodoravne in suhe površine.
•	� Ne dovolite drugim otrokom, da se igrajo blizu 

košare Maxi-Cosi nenadzorovano.
•	� Košare nikoli ne uporabljajte na podstavku.
•	� Izdelka ne uporabljajte, če je kateri koli del 

polomljen, raztrgan ali manjka. 

SL SL
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Kaj storiti v primeru okvar:
Če nastanejo težave ali se pojavijo okvare, je 
najbolje, da obiščete svojega trgovca oziroma 
zastopnika Maxi-Cosi. Našo 24-mesečno garancijo 
priznavajo (1). Predložiti morate dokazilo o nakupu, 
ki je bil opravljen v roku 24 mesecev pred 
garancijskim zahtevkom. Najlažje je, če vam 
garancijski zahtevek predhodno odobri servis 
Maxi-Cosi. Mi načeloma plačamo pošiljko in 
pošiljanje vrnjenega blaga, povezano z garancijskim 
zahtevkom. Škodo, ki je naša garancija ne pokriva, 
odpravimo proti primernemu plačilu. 

Ta garancija je skladna z evropsko Direktivo 99/44/ES 
z dne 25. maja 1999.

(1) �Izdelki, kupljeni pri posrednikih ali trgovcih, ki 
odstranijo ali spremenijo nalepke ali 
identifikacijske številke, veljajo za neodobrene. Za 
te izdelke garancije ne velja, saj ne morete 
dokazati pristnosti takih izdelkov.

Okolje 
Vse plastične materiale za pakiranje držite stran od 
dosega vašega otroka, da bi se izognili nevarnosti 
zadušitve.

Iz okoljevarstvenih razlogov vas prosimo, da po 
prenehanju uporabe izdelka, izdelek odložite na 
primeren prostor v skladu z lokalno zakonodajo. 

Vprašanja 
Če imate kakšna vprašanja, kontaktirajte lokalnega 
trgovca za Maxi-Cosi (glejte www.maxi-cosi.com za 
kontaktne podatke). 

Garancija
Naša 24-mesečna garancija odseva naše prepričanje 
o najvišji kakovosti našega oblikovanja, inženiringa, 
proizvodnje in učinkovitosti izdelka. Jamčimo, da je 
izdelek izdelan v skladu s trenutnimi evropskimi 
varnostnimi zahtevami in standardi kakovosti, ki 
veljajo za ta izdelek, in da ta izdelek v času nakupa 
nima napak v materialih in izdelavi. 

Naša 24-mesečna garancija pokriva vse proizvodne 
napake materialov in izdelave, kadar izdelek 
uporabljate v normalnih pogojih in skladno z 
uporabniškim priročnikom. Če želite v sklopu 
garancije zahtevati popravilo ali nadomestne dele za 
napake v materialih in izdelavi, morate predložiti 
dokazilo o nakupu, ki je bil opravljen v roku 24 
mesecev pred uveljavljanjem garancije.

Naša 24-mesečna garancija ne pokriva škode, ki 
nastane zaradi običajne obrabe, nesreče, zlorabe, 
zanemarjanja ali kot posledica neupoštevanja 
uporabniškega priročnika. Primeri običajne obrabe 
vključujejo kolesa in blago, ki se obrabi zaradi redne 
uporabe, ter naravno bledenje barv in obrabo 
materialov ob uporabi daljše časovno obdobje.

SL SL
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•	� Не використовуйте матрац товщиною більше 

30 мм.
•	� Не розміщуйте ліжко Maxi-Cosi carrycot біля 

відкритого вогню або поруч із нагрівальними 
джерелами.

•	� Розміщуйте ліжко Maxi-Cosi carrycot тільки на 
стійких, горизонтальних та сухих поверхнях.

•	� Не дозволяйте другим дітям гратися біля 
ліжка Maxi-Cosi carrycot без нагляду.

•	� Ніколи не використовуйте люлька на 
підставці.

•	� Ми не рекомендуємо використовувати ліжко 
Maxi-Cosi carrycot, якщо його деталі відсутні 
або пошкоджені.

УВАГА
•	� Ліжко Maxi-Cosi carrycot не являється 

безпечним засобом транспортування в 
автомобілі і НІКОЛИ не може 
використовуватись для цього. Для 
транспортування в автомобілі використовуйте 
дитяче автомобільне сидіння Maxi-Cosi!

•	� Ліжко Maxi-Cosi carrycot затверджене згідно з 
найсуворішим Європейським стандартом 
безпеки (EN 1888:2012, EN 1466:2004 + 
A1:2007) та підходить для дітей вагою від 0 
до 9 кг (від народження до прибл. 6 місяців). 

•	� Перед використанням випробуйте цей  
виріб декілька разів.

Інструкція з обслуговування 
ліжка Maxi-Cosi carrycot

Чищення ліжка Maxi-Cosi carrycot
•	� �Чистіть зовнішню поверхню складаного верху, 

саме переносне дитяче ліжко та чохол за 
допомогою вологої тканини. Не 
використовуйте жорсткі засоби для чищення.

Чищення знімної підкладки та чохла
•	� Мийте підкладку та чохол вручну у воді з 

температурою макс. 30° C (див. інструкції з 
догляду на етикетці). Важлива інформація: Не 
кладіть підкладку або чохол у пральну 
машину або сушильний барабан!

•	� Не змащуйте рухливі частини ліжка Maxi-Cosi 
carrycot.

Знімання підкладки
•	� Зніміть чохол, матрац та будь-які ковдри.
•	� Витягніть підкладку з під ручок та зніміть з 

гачків.
•	� Протягніть D-образні кільця через гнізда.
•	� Щоб повернути підкладку на місце, виконайте 

наведені вище інструкції в зворотному 
порядку.

Техніка безпеки 
Дитяче ліжко Maxi-Cosi carrycot — загальні 
інструкції
•	� Заборонено виконувати будь-які зміни 

виробу. Якщо у вас є претензії або проблеми, 
зверніться до постачальника або імпортера.

•	� �Використовуйте лише оригінальні аксесуари 
та деталі, схвалені виробником.

•	� �Регулярно перевіряйте основу та складаний 
верх на наявність зносу.

•	� Не видаляйте логотипи з чохла, щоб запобігти 
пошкодженню тканини. Якщо ваш лікар не 
надав інших інструкцій, під час сну завжди 
вкладайте дитину на спину та переконайтеся, 
що вона одягнута не занадто тепло. Не 
використовуйте м’які постільні речі, або такі, 
що погано пропускають повітря, (подушки, 
підкладки, пухові ковдри і т.ін.), щоб 
запобігти ризику задушення. Коли піднімаєте 
ліжко, переконайтеся, що ваша дитина лежить 
ногами до ножного краю ліжка Maxi-Cosi 
carrycot. 

	� Використовуйте вовняну ковдру або спальний 
мішок по розмірам дитини.

•	� Дитину можна надійно закріпити у ліжку 
Maxi-Cosi carrycot за допомогою ременю 
безпеки. Для цієї цілі можна використовувати 
D-образні кільця по обидва боки матрацу. 
Переконайтеся, що ремінь відповідає 
наступному стандарту: 

	 BS 6684.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•	 �Уважно прочитайте цю інструкцію та 

зберігайте її для звернення в майбутньому. 
Невиконання інструкцій може зашкодити 
безпеці дитини.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•	� Ви несете постійну особисту відповідальність 

за безпеку своєї дитини.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•	 �Ми не рекомендуємо використовувати ліжко 

Maxi-Cosi carrycot для дітей, які можуть сидіти 
самостійно без сторонньої допомоги, 
перекатуватись або підніматися на руках або 
колінах (прибл. 6 місяців, максимум 9 кг).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•	� Ніколи не залишайте свою дитину у колясці 

без нагляду.
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Гарантія недійсна у наступних випадках:
•	� В разі використання не за призначанням, 

описаним у керівництві.
•	� Якщо виріб відправлено на ремонт через 

дилера, не визнаного нами.
•	� Якщо виріб повернено виробнику без 

оригінального товарного чека (через 
продавця та/або імпортера).

•	� Якщо ремонт здійснювався третіми особами 
або посередником, які не визнані компанією 
Dorel, Нідерланди.

•	� Якщо неполадка виникла внаслідок 
неправильного або неуважного використання 
або обслуговування, неохайності або 
ушкодження від удару, нанесеного 
текстильному покриттю та/або рамі.

•	� Якщо деталі виглядають зношеними, що може 
бути від щоденного використання виробу 
(коліщатка, частини що обертаються та 
рухаються і т.д.)

Дата вступу в дію
Гарантія вступає в дію від дня придбання виробу.

Гарантійний період
Гарантійний період дорівнює 24 місяцям. 
Гарантія дійсна тільки для першого власника, без 
права передачі.

Що робити у разі неполадок:
Після придбання виробу, збережіть товарний чек. 
Дата придбання повинна бути чітко видна на 
товарному чеку. У разі виникнення проблем або 
неполадок зверніться до продавця. Не можна 
вимагати заміни або повернення виробу. Ремонт 
не дає права на подовження гарантії. Вироби, 
повернуті безпосередньо виробнику, не 
підлягають гарантії.

Цей пункт гарантії відповідає європейській 
директиві 99/44/ EG від 25 травня 1999 р.

Довкілля
Зберігайте пластикові частини пакування подалі 
від дитини, щоб уникнути ризику удушення. 

З метою захисту довколишнього середовища, ми 
закликаємо після припинення використання 
виробу утилізувати його належним чином, згідно 
місцевого законодавства. 

Питання
Якщо у Вас виникли питання, зверніться до 
регіонального представника Maxi-Cosi
(контактну інформацію Ви знайдете на www.
maxi-cosi.com ).

Гарантійні зобов’язання 
Ми гарантуємо, що цей виріб був виготовлений у 
відповідності з сучасними європейськими 
стандартами безпеки та вимогами до якості, що 
застосовуються до даного виробу, а також те, що 
цей виріб на момент продажу роздрібним 
продавцем не має дефектів внаслідок неякісного 
виготовлення або дефектів матеріалу. Під час 
виробничого процесу виріб був підданий 
різноманітним перевіркам якості. Якщо цей виріб, 
незважаючи на наші зусилля, виявить дефект 
матеріалу/виготовлення протягом гарантійного 
періоду 24 місяця (при нормальному 
використанні, описаному в керівництві 
користувача), ми зобов’язуємось дотримуватись 
умов гарантії. У такому разі, будь ласка, 
з’єднайтесь із вашим дилером. Для більш 
детальної інформації про застосування умов 
гарантії, ви можете з’єднатися з вашим дилером 
або відвідати наш веб-сайт: www.maxi-cosi.com.
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Безопасност 
Общи инструкции 
•	� Не трябва да се правят изменения по този 

продукт. Ако имате проблеми или 
оплаквания, моля, свържете се с вашия 
доставчик или с вносителя на продукта.

•	� Използвайте само оригинални аксесоари 
и части, одобрени от производителя.

•	� Редовно проверявайте дръжката за 
носене и основата за повреди или 
износване.

•	� Не отстранявайте емблемите от 
калъфката, за да не повредите тъканта. 
Освен ако лекарят ви не е препоръчал 
друго, винаги поставяйте бебето по гръб, 
когато спи и се уверете, че не е облечено 
прекалено топло. Не използвайте меко 
или непроветриво спално бельо 
(възглавници, обиколници, покривала), 
тъй като съществува опасност от 
задушаване. Уверете се, че бебето лежи с 
крачета към долната страна на кошчето 
Maxi-Cosi, когато го приготвяте за 
използване. Използвайте одеяло или 
подходящо спално чувалче.

•	� Детето ви може да бъде добре 
пристегнато в кошчето Maxi-Cosi чрез 
предпазния колан. За тази цел могат да 
се използват халките от двете страни на 
дюшека. Уверете се, че коланът е в 
съответствие със следния стандарт:  
BS 6684.

ВНИМАНИЕ! 
•	� Прочетете внимателно упътването и го 

запазете за бъдещи справки. 
Неспазването на тези инструкции може 
да застраши безопасността на вашето 
дете. 

ВНИМАНИЕ! 
•	� Вие сте лично отговорни за безопасността 

на вашето дете. 

ВНИМАНИЕ! 
•	� Не препоръчваме използването на 

бебешко кошче Maxi-Cosi за деца, които 
могат да седят без чужда помощ, да се 
преобръщат или да се изправят на ръце и 
колене (приблизително 6 месеца, 
максимум 9 кг). 

ВНИМАНИЕ! 
•	� Никога не оставяйте детето си без надзор 

в кошчето. 

ВНИМАНИЕ! 
•	� Не използвайте дюшек, по-дебел от  

30 мм.
•	� Не поставяйте кошчето Maxi-Cosi в 

близост до открит огън или други 
източници на топлина.

•	� Поставяйте кошчето Maxi-Cosi само на 
стабилни, хоризонтални и сухи 
повърхности.

•	� Не позволявайте на други деца да играят 
без надзор в близост до кошчето 
Maxi-Cosi.

•	� Никога не поставяйте кошчето на стойка.
•	� Не използвайте, ако някоя част е счупена, 

скъсана или липсва.

ВНИМАНИЕ 
•	� Бебешкото кошче Maxi-Cosi не е 

безопасно средство за транспортиране в 
кола и НИКОГА не трябва да се използва 
като такова. За транспортиране в кола 
използвайте детското столче за кола 
Maxi-Cosi! 

•	� Бебешкото кошче Maxi-Cosi е одобрено в 
съответствие с най-строгите европейски 
стандарти за безопасност (EN 1888:2012, 
EN 1466:2004+A1:2007) и е подходящо 
за деца от 0 до 9 кг (от новородено до 
приблизително 6 месеца).

•	� Изпробвайте този продукт няколко пъти 
преди да го използвате.

Поддръжка 
Почистване на бебешкото кошче Maxi-Cosi 
•	� Почистете външната част на сгъваемия 

покрив, кошчето и калъфката, като 
използвате влажна кърпа. Не използвайте 
груби почистващи препарати.

Почистване на подвижната подплата и 
калъфа 
•	� Изперете подплатата и калъфката на ръка 

във вода с максимална температура 30° C 
(вж. инструкциите за поддръжка на 
етикета). Важно: Не поставяйте 
подплатата или калъфката в перална 
машина или в сушилня! 

•	� Не смазвайте движещите се части на 
кошчето Maxi-Cosi.

Сваляне на подплатата 
•	� Свалете калъфката, дюшека и каквито и 

да било одеяла.
•	� Свалете подплатата изпод дръжките и я 

откачете.
•	� Издърпайте халките през прорезите.
•	� За да поставите подплатата отново, 

изпълнете горните инструкции в обратен 
ред.

BG BG
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небрежност или от неизпълнение на 
инструкциите в ръководството за работа. 
Примери за нормално износване включват 
износени от редовна употреба колела и 
тъкани, естествено избледняване на 
цветовете и влошаване якостните 
характеристики на материалите след 
продължителна употреба.

При появата на дефекти действайте по 
следния начин:
При появата на проблем или дефект, 
най-бързо обслужване ще получите ако 
посетите Вашия разпространител или 
търговец на Maxi-Cosi. Те признават 
нашата 24 месечна гаранция (1). Трябва да 
представите документ за покупка, 
извършена в рамките на 24 месеца преди 
заявката за обслужване. Изключително 
важно е Вашата заявка за обслужване да 
получи предварително одобрение от 
сервиза на Maxi-Cosi. По принцип ние 
плащаме транспортните разходи при 
заявките за обслужване в периода на 
гаранция. Повреди, които не се покриват от 
нашата гаранция могат да бъдат 
отстранени на разумна цена. 

Тази гаранция се издава съгласно 
Европейска директива 99/44/EG от 
25.05.1999 г.

(1) �Продукти, закупени от търговци на 
дребно или разпространители, които са 
отстранили или променили етикетите 
или идентификационните номера на 
продукта, се считат за неоригинални. За 
такива продукти гаранцията не важи, 
тъй като автентичността на продукта не 
може да бъде доказана.

Околна среда 
Пазете найлоновите и пластмасовите 
опаковки далеч от деца, за да се избегне 
рискът от задушаване. 

С цел опазване на околната среда ви 
приканваме след прекратяване на 
употребата да изхвърлите продукта в 
предвидените за това места в съответствие 
с местното законодателство. 

Въпроси 
Ако имате въпроси, се обърнете към вашия 
местен дистрибутор на Maxi-Cosi (вж. www.
maxi-cosi.com за информация за контакт). 

Гаранция
Нашата 24-месечна гаранция е отражение 
на увереността ни в неоспоримото качество 
на нашите дизайн, технически 
характеристики, производство и 
ефективност на продукта. Ние гарантираме, 
че този продукт е произведен в 
съответствие с настоящите европейски 
изисквания за безопасност и стандарти за 
качество, които са приложими към този 
продукт и че този продукт няма дефекти в 
материалите и изработката към момента на 
закупуването му. 

Нашата 24-месечна гаранция обхваща 
всички производствени дефекти на 
материалите и изработката, в случай че 
продуктът се използва при нормални 
условия и съгласно инструкциите в 
ръководството за употребва. За заявка на 
ремонт или резервни части в периода на 
гаранцията за липса на дефекти в 
материала и изработката ще трябва да 
предоставите документ за закупуване, 
издаден в рамките на 24 месеца преди 
подаването на заявката.

Нашата 24-месечна гаранция не покрива 
повреди, предизвикани от нормално 
износване, инциденти, грубо отношение, 

BG BG
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安全

一般说明
• 不得改装本产品。
	 如果您有任何投诉或问题，请联系您的供应商或		
	 进口商。
• 只能使用制造商认证的原装零配件。
• 定期检查提把和底座有无损坏或磨损迹象。
• 请勿撕掉提篮表面的logo标识，以免损坏面料。		
	 除非您的医生另有说明，否则请务必让您的孩子		
	 以平躺仰卧的姿势睡觉，并确保孩子不要穿得太		
	 多。
	 请勿使用过软或透气性差的床上用品（枕头、床		
	 围、羽绒被等），以免出现窒息危险。
	 提起 Maxi-Cosi睡篮时，请确保您孩子的睡姿是		
	 双脚抵住睡篮的脚端。请使用婴儿毯或适合孩子		
	 的睡袋。
• 使用安全带可将您的孩子牢牢固定在 Maxi-Cosi		
	 睡篮内。床垫两侧的D形环可以做到。确保安全		
	 带符合以下标准：BS 6684。

警告
•	请仔细阅读此说明手册并妥善保存以备日后参		
	 考。不遵循这些说明可能危及您孩子的安全。

警告
•	家长要对孩子的安全时刻担负起责任来。

警告
•	对于无人协助即可自行站立、翻滚或通过双手和		
	 膝盖向上爬的孩子（约 6 个月，体重最多9 公		
	 斤），我们建议不要再使用 Maxi-Cosi睡篮。

警告
•	请勿将您的孩子留在婴儿车内，无人照管。

警告
•	请勿使用厚度超过 30 毫米的床垫。
• 请勿将 Maxi-Cosi睡篮放在明火或其他热源附		
	 近。
• 仅将 Maxi-Cosi睡袋放在稳固、干燥的水平表		
	 面。
• 请勿让其他孩子在无人看管的情况下在 		
	 Maxi-Cosi睡篮附近玩耍。
• 切勿直立使用睡篮。
• 如果任何零件损坏、撕裂或缺失，请勿使用。

注意
•	�Maxi-Cosi 睡篮并不能在汽车行驶过程中提供安

全防护，因此不得将其用于此类情况。在汽车行
驶过程中，请使用 Maxi-Cosi 婴儿汽车座椅！

• Maxi-Cosi 睡篮经认证，符合最严格的欧洲安全		
	 标准（EN 1888:2012、EN 1466:2004+A1:2007）		
	 ，适合新生儿到体重不超过 9 公斤（从出生到		
	 大约 6 个月）的婴幼儿使用。
• 正式使用前，请多次试用本产品。

维护

清洁 Maxi-Cosi 睡篮
•	使用湿布清洁车篷、睡篮和车罩外部。切勿使用		
	 刺激性清洁剂。

清洁可拆卸的内衬和车罩
•	�在温度不超过 30°C 的水中手洗内衬和车罩（

参见标签上的护理说明）。重要事项：请勿将内
衬或车罩放在洗衣机或滚筒式烘干机中！

• 请勿润滑 Maxi-Cosi睡篮上的移动零件。.

拆除内衬
•	�拆除车罩、床垫和所有婴儿毯。
• 从手柄下方拆除内衬并将其取出。
• 将 D 形环拉出凹槽。
• 若要重新装上内衬，请以相反的顺序执行上述步		
	 骤。
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如何应对缺陷：

如果产品出现问题或缺陷，前往 Maxi-Cosi 经销
商或零售商处获得快速服务是您的最佳选择。我们
的 24 个月保修已获得其认可 (1)。您必须提交在
提出服务请求前 24 个月内开出的购买证明。预先
获得 Maxi-Cosi 服务部门对服务请求的批准是最
简单的方法。原则上，我们将支付与保修期内服务
请求相关的运输往返运费。对超出保修范围的损坏
维修将收取一定的合理费用。

本保修服务遵循 1999 年 5 月 25 日发布的欧洲
指令 99/44/EG。

(1) �对于从零售商或经销商处购买的产品，如果移
除或更改了标牌或识别号码，我们将视其为未
经授权产品。由于无法确定其真实性，这些产
品将不适用保修承诺 。

环境

将所有塑料包装材料放在孩子无法触及的地方，以
免出现窒息危险。

出于环保考虑，当您不再使用本产品时，请根据当
地法规将本产品丢弃到适当的废物处理设施。 

问询

如有任何疑问，请联系您当地的 Maxi-Cosi零售商
（访问 www.maxi-cosi.com 获取联系信息）。

保修

我们 24 个月的保修体现了我们对设计、工程、生
产和产品性能等方面绝佳质量的信心。我们保证，
本产品根据产品适用的欧洲现行安全要求和质量标
准制造，购买时绝无材料和工艺缺陷问题。

我们 24 个月的保修范围涵盖在正常条件和根据用
户手册使用情况下产生的所有材料和工艺制造缺陷
问题。您必须提交在提出服务请求前 24 个月内开
出的购买证明，方可为保修期内的材料和工艺缺陷
要求维修或更换配件。

我们 24 个月的保修范围不包括因正常磨损、意
外、滥用、疏忽或未遵守用户手册说明而造成的损
坏。正常磨损包括因经常使用而造成的轮子和组织
磨损，以及因长期过度使用而造成的颜色和材料自
然损耗。
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安全性

一般說明
• 不得對本產品進行修改。
	 如有任何投訴或問題，請聯絡您的供應商或進口		
	 商。
• 僅使用製造商批准的原裝附件和零件。
• 定期檢查把手和底座是否有損壞或磨損的跡象。
• 請勿移除外罩上的徽標以防損壞織物。除非您的		
	 醫師另有說明，在孩子睡覺時務必讓其仰臥並確		
	 保不要穿得過多。
	 請勿使用柔軟或透氣性不佳的寢具（枕頭、床		
	 圍、羽絨被等）以避免窒息的風險。
	 調高 Maxi-Cosi 攜帶式睡箱時，確保孩子的躺		
	 姿是雙腳抵住睡箱的腳端。使用毯子或合適的嬰		
	 兒睡袋。
• 使用安全帶可將孩子牢牢固定在
	 Maxi-Cosi 攜帶式睡箱中。
	 床墊兩側的 D 形環可用於此目的。確保安全帶		
	 符合以下標準：BS 6684。

警告
•	請仔細閱讀說明手冊並將其保存以備未來參考。		
	 不遵循這些說明可能危及您孩子的安全。

警告
•	您孩子的安全是您的個人責任。

警告
•	我們建議不要將 Maxi-Cosi 攜帶式睡箱用於能		
	 夠在無幫助的情況下自行坐起、用手和膝翻身或		
	 撐起身體的嬰兒（約 6 個月，體重最多 9 kg）		
	 。

警告
•	切勿讓您的孩子在嬰兒車中無人監管。

警告
•	請勿使用超過 30 mm 厚的床墊。
• 請勿將 Maxi-Cosi 攜帶式睡箱放在明火或其他		
	 熱源附近。
• 僅將 Maxi-Cosi 攜帶式睡箱放置於堅固、平坦		
	 和乾燥的表面上。
• 請勿讓其他孩子在無人監管的情況下在 		
	 Maxi-Cosi 攜帶式睡箱旁玩耍。
• 切勿在台架上使用攜帶式睡箱。
• 如有任何部件破損、裂開或缺失，請勿使用。

注意
•	�Maxi-Cosi 攜帶式睡箱並非用於汽車行駛期間的

安全裝置，切勿將其用作該等裝置。汽車行駛期
間請使用 Maxi-Cosi 汽車座椅！

• Maxi-Cosi 攜帶式睡箱依照最嚴格的歐洲安全標		
	 準(EN 1888:2012, EN 1466:2004+A1:2007) 獲		
	 得批准，並且適用於未滿月到 9 kg 的嬰兒（從		
	 剛出生到約 6 個月大）。
• 使用前請測試本產品數次。

維護

清潔 Maxi-Cosi 攜帶式睡箱
•	用濕布清潔箱篷、睡箱和外罩外部。請勿使用烈		
	 性清潔劑。

清洗可拆除襯裡和外罩
•	�在溫度最高 30° C 的水中手洗襯裡和外罩（請

參閱標籤上的保養說明）。重要事項：請勿將襯
裡或外罩放入洗衣機或轉筒式烘乾機中！

• 請勿給 Maxi-Cosi 攜帶式睡箱的運動部件加潤		
	 滑油。

拆除襯裡
•	�拆下外罩、床墊和任何毯子。
• 從把手下拆除襯裡並解扣。
• 將 D 形環拉出插槽。
• 要重新安裝襯裡，以相反的順序執行上述步驟。
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如何应对缺陷：：

如果产品出现问题或缺陷，前往 Maxi-Cosi 经销
商或零售商处获得快速服务是您的最佳选择。我们
的 24 个月保修已获得其认可 (1)。您必须提交在
提出服务请求前 24 个月内开出的购买证明。预先
获得 Maxi-Cosi 服务部门对服务请求的批准是最
简单的方法。原则上，我们将支付与保修期内服务
请求相关的运输往返运费。对超出保修范围的损坏
维修将收取一定的合理费用。

本保修服务遵循 1999 年 5 月 25 日发布的欧洲
指令 99/44/EG。

(1) �对于从零售商或经销商处购买的产品，如果移
除或更改了标牌或识别号码，我们将视其为未
经授权产品。由于无法确定其真实性，这些产
品将不适用保修承诺 。

環境

讓孩子遠離所有塑膠包裝材料以避免窒息的風險。

為了環保起見，在您停止使用本產品時，請根據地
方法規將產品丟棄到適當的垃圾處理設施。 

問題

若您有任何疑問，請聯絡您當地的 Maxi-Cosi 零
售商（請造訪 www.maxi-cosi.com 以獲取聯絡資
訊）。

保固

我们 24 个月的保修体现了我们对设计、工程、生
产和产品性能等方面绝佳质量的信心。我们保证，
本产品根据产品适用的欧洲现行安全要求和质量标
准制造，购买时绝无材料和工艺缺陷问题。

我们 24 个月的保修范围涵盖在正常条件和根据用
户手册使用情况下产生的所有材料和工艺制造缺陷
问题。您必须提交在提出服务请求前 24 个月内开
出的购买证明，方可为保修期内的材料和工艺缺陷
要求维修或更换配件。

我们 24 个月的保修范围不包括因正常磨损、意
外、滥用、疏忽或未遵守用户手册说明而造成的损
坏。正常磨损包括因经常使用而造成的轮子和组织
磨损，以及因长期过度使用而造成的颜色和材料自
然损耗。
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و يعتبر الضمان غير ساري المفعول في الحالات التالية:
• �في حالة استخدام المنتج في غرض آخر بخلاف المنصوص عليه 

في تعليمات الإستخدام. 
• �إذا تم اصلاح المنتج عند تاجر آخر غير معتمد من قبلنا.

• �إذا لم يتم تسليم المنتج للمصنع بفاتورة الشراء الأصلية )صادرة 
من تاجر التجزئة و/أو الموزع(.

• �إذا تمت الإصلاحات بواسطة طرف ثالث أو تاجر تجزئة غير 
معتمد من قبلنا.

• �إذا كان العيب نتيجة لسوء الإستعمال أو الإهمال أو سوء الصيانة 
 أو تلف في الغطاء القماش و/أو الهيكل.

إذا تعرضت الأجزاء للبلى و التمزق المتوقع نتيجة الإستعمال 
اليومي المكثف )العجلات، الأجزاء الدوارة و المتحركة إلخ(.

متى تبدأ مدة سريان مفعول الضمان؟
إن هذا الضمان ساري المفعول بدءًا من تاريخ شراء المنتج.

ما هي مدة الضمان؟
تكون مدة الضمان 24 شهر متوالي. 

تطبق شروط الضمان على المالك الأول فقط و بالتالي فلا يمكن نقله 
إلى شخص آخر.

ما يجب عليك عمله؟
احتفظ بفاتورة الشراء الأصلية بعد شراء المنتج. يجب أن يكون 
تاريخ الشراء ظاهرا بوضوح على الفاتورة. في حالة ظهور أي 

مشاكل أو عيوب، يرجى الإتصال بتاجر التجزئة الذي تتعامل معه. 
لا يمكن طلب استبدال أو إعادة المنتج. لا تعطي الإصلاحات الحق 
في مد فترة الضمان. إن المنتجات التي ترد على الفور إلى المصنع 

لا تكون خاضعة للضمان.

إن هذه الفقرة الخاصة بالضمان مطابقة للتوجيهات الأوروبية 
EG/99/44 الصادرة في 25 مايو 1999.

البيئة
احتفظ بجميع مواد التغليف البلاستيكية بعيدا عن متناول طفلك لتجنب 

مخاطر الاختناق

لأسباب تتعلق بالبيئة، نرجو منك عند توقفك عن استخدام هذا 
المنتج، بالتخلص منه في مكان النفايات الصحيحة و ذلك وفقا 

للقوانين المحلية.

الأسئلة
إذا كانت لديك أسئلة، يرجى الإتصال بتاجر التجزئة الخاص بك 

)انظر www.maxi-cosi.com لمعرفة بيانات الإتصال(.

الضمان
نحن نضمن لك بأن هذا المنتج قد صنع طبقا لمتطلبات الأمان 

الحديثة و مقاييس الجودة الأوروبية المعمول بها في الوقت الحالي و 
بأن هذا المنتج كان خاليا تماما من أي عيوب في التركيب و التصنيع 
وقت شرائه من تاجر التجزئة. و قد خضع المنتج أثناء عملية الإنتاج 

لعدة اختبارات لضمان الجودة. 
وعلى الرغم من جهودنا هذه، ففي حالة وجود عيب في المواد و/أو 

التصنيع في هذا المنتج خلال الفترة الزمنية للضمان و هي 24 شهر 
)و ذلك مع الإستخدام العادي كما تم وصفه في ارشادات الإستخدام(، 

فسنقوم بتنفيذ البنود 
و الشروط المنصوص عليها في الضمان. رجاء الإتصال بتاجر 

التجزئة الذي تتعامل معه. للمزيد من المعلومات المفصلة عن تنفيذ 
بنود و شروط الضمان، يمكنك الإتصال بتاجر التجزئة الخاص بك 

.www.maxi-cosi.com :أو قم بزيارة موقع الإنترنيت
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هام 
احتفظ بهذه التعليمات لإستخدامها كمرجع في المستقبل

السلامة
تعليمات عامة

• ��لا يمكن عمل أي تغييرات للمنتج. إذا كانت لديك أي شكاوى أو 
مشاكل، يرجى الإتصال بالمورد أو المستورد الخاصين بك. 

• ��استخدم الأكسسوارات و قطع الغيار المعتمدة من المصنع فقط. 
• �قم بفحص اليد الحاملة و القاعدة بانتظام للبحث عن علامات التلف 

أو البلي. 
• �لا تقم بإزالة الشعارات من على الغطاء حتى لا تتسبب في تلف 

القماش. احرص على ضع طفلك على ظهره دائما و على الا 
يرتدي ملابس ثقيلة، إلا إذا نصح الطبيب بخلاف ذلك. لا تستخدم 

أغطية فراش لينة أو تضعف الدورة الدموية )الوسائد، مخففات 
 الصدمات، الألحفة الخ( و ذلك نظرا لمخاطر الاختناق.

تأكد عند تحضير السرير بأن ينام طفلك و اقدامه تجاه نهاية كاري 
كوت Maxi-Cosi . استخدم بطانية أو كيس نوم للأطفال ملائم.

 Maxi-Cosi ويمكن ربط طفلك بشكل آمن في كاري كوت� •
باستخدام حزام الأمان. و يمكن استخدام حلقات D المثبتة على 

جانبي المرتبة لهذا الغرض. تأكد بأن الحزام الحامل مطابق 
.BS 6684 :للمعيار التالي

تحذير
• �اقرأ هذا الكتيب لإرشادات الإستخدام بعناية و احتفظ به كمرجع 
في المستقبل.الإخفاق في اتباع هذه التعليمات قد يعرض سلامة 

طفلك للخطر.

تحذير
• انت مسئول شخصيا عن سلامة طفلك.

تحذير
• ��نحن ننصح بعدم استخدام كاري كوت Maxi-Cosi للأطفال 
القادرين على الجلوس بمفردهم بدون مساعدة أو التدحرج أو 

رفع أنفسهم إلى أعلى على ايديهم و ركبهم )6 أشهر تقريبا، الحد 
الأقصى 9 كجم(.

تحذير
• لا تترك طفلك أبدا بمفرده بدون ملاحظة في عربة الأطفال.

تحذير
• لا تستخدم مرتبة يزيد سمكها عن 30 ملم.

• �لا تضع كاري كوت Maxi-Cosi بجوار مدفأة مفتوحة أو أي 
مصادر أخرى للحرارة.

• �قم بوضع كاري كوت Maxi-Cosi فقط على اسطح قوية و 
أفقية و جافة.

• �لا تسمح بأن يلعب أطفال آخرين بدون ملاحظة بالقرب من كاري 
.Maxi-Cosi كوت

• �لا تستخدم الكاري كوت ابدا على حامل.
• �لا تستخدمها في حالة كسر أو تلف او ضياع أي جزء من 

الأجزاء.  

تحذير
• �إن كاري كوتMaxi-Cosi هي وسيلة نقل بالسيارة غير آمنة و 

لا يجب استخدامها أبدا لهذا الغرض. استخدم مقعد الأطفال الرضع 
من Maxi-Cosi للنقل بالسيارة!

• �تم اعتماد كاري كوت Maxi-Cosi طبقا لمعايير الأمان 
 EN 1888:2012, EN( الأوروبية الأكثر صرامة

A1:2007+1466:2004( و هي ملائمة للأطفال الذين تتراوح 
أوزانهم بين 0 إلى 9 كجم )من الولادة و حتى 6 أشهر تقريبا(.

• �جرب هذا المنتج عدة مرات قبل استخدامه.

الصيانة
 Maxi-Cosi تنظيف كاري كوت

• �تنظيف الجزء الخارجي للكبوت و الكاري كوت و الغطاء الداخلي 
 بقطعة قماش رطبة. لا تستخدم مساحيق التنظيف القوية. 

غسيل البطانة التي يمكن ازالتها و الغطاء
• ��اغسل البطانة و الغطاء في درجة حرارة لا تتعدى ᵒ30 درجة 

مئوية كحد أقصى )انظر التعليمات على الملصق(. هام: لا تضع 
البطانة أو الغطاء في غسالة أو مجفف الملابس!

.Maxi-Cosi لا تقم بتليين الأجزاء المتحركة من كاري كوت� •

ازالة البطانة
• �قم بإزالة الغطاء و المرتبة و أي بطاطين موجودة.

• �قم بإزالة البطانة من تحت المقابض و انزع من الخطاف.
• �اجذب حلقات الـD عبر الفتحات.

• �لإعادة تركيب البطانة، قم باتباع التعليمات المذكورة اعلاه بترتيب 
عكسي.
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אחריות

אנו ערבים לכך שמוצר זה יוצר בהתאם לנורמות הבטיחות 
ובקרת האיכות האירופאיות הקיימות, כפי שהן תקפות לגבי 

מוצר זה, ושהמוצר אינו מראה כל פגם ייצור או הרכבה במועד 
רכישתו מבית העסק. כמו כן לכך שהמוצר נבדק בבדיקות 

איכות שונות במהלך תהליך הייצור. במידה ולמרות כל 
מאמצינו יתגלו תוך כדי תקופת האחריות בת 24 החודשים פגם 
בייצור ו/או חומרים פגומים )בשימוש רגיל, כמפורט בהוראות 
השימוש( אנו מתחייבים לכבד במקרה זה את תנאי האחריות. 

עליכם לפנות לנקודת המכירה. למידע מפורט למימוש תנאי 
www. :האחריות נא לפנות לנקודת המכירה או לקרוא באתר

 maxi-cosi.com

האחריות לא תחול במקרים הבאים:
	�בשימוש או למטרה שאינם מפורטים בהוראות השימוש.  •

	�המוצר מועבר לתיקון על ידי בית עסק שאינו מוסמך לכך. •
	�המוצר מועבר ליצרן ללא חשבונית הקניה המקורית )דרך  •

בית העסק ו/או היבואן(. 
	�כאשר בוצעו תיקונים ע”י צד שלישי או בית עסק שאינו  •

מוסמך לכך. 
	�הפגם נוצר כתוצאה משימוש או אחזקה שגויים ורשלניים,  •
ע”י הזנחה או כתוצאה ממכה או חבלה לריפוד או לשלדה. 

	�כאשר מדובר בבלאי רגיל שניתן לצפות לו משימוש יום  •
יומי של מוצרים )גלגלים, חלקים נעים או מסתובבים... 

וכיו”ב...(.

ממתי?
תקופת האחריות נכנסת לתוקפה בתאריך רכישת המוצר. 

לאיזו תקופה? 
לתקופה בת 24 חודשים רצופים. האחריות תקפה לבעלים 

הראשונים בלבד ואינה ניתנת להסבה. 

מה עליך לעשות?
עליכם לשמור היטב על חשבונית הקניה שקיבלתם במועד 

רכישת המוצר. תאריך הקניה חייב להופיע בצורה ברורה על 
חשבונית הקניה. כאשר מתגלים פגמים או בעיות עליכם לפנות 

לנקודת המכירה. לא ניתן לתבוע החלפת או החזרת המוצר. 
תיקון אינו מזכה בהארכת תקופת האחריות. מוצרים שהוחזרו 

ישירות ליצרן, אינם זכאים לאחריות. 

תנאי האחריות האלה תואמים לתו התקן האירופאי
 99/44EG מה- 25 במאי 1999.

שימו לב:
	�העריסה הניידת של מקסי-קוזי אינה דרך בטוחה להסיע  •
את ילדכם ברכב ולכן לעולם אין להשתמש בה לצורך זה. 

השתמשו במושב בטיחות לרכב של מקסי-קוזי לנסיעה 
ברכב!

	�העריסה הניידת של מקסי-קוזי מאושרת לשימוש על פי  •
תקני הבטיחות האירופיים המחמירים ביותר )1888:2012 
EN 1466:2004+A1:2007, EN( ומתאימה לילדים בין 0 

ל-9 קילו )מלידה עד גיל 6 חודשים לערך(. 
נסו את המוצר מספר פעמים לפני השימוש בו.  	•

הוראות תחזוקה של העריסה הניידת 
של מקסי-קוזי

נקיון העריסה הניידת של מקסי-קוזי
	�נקו את צדו החיצוני של הגגון, את העריסה הניידת ואת  •
הכיסוי בעזרת מטלית לחה. אין להשתמש בחומרי ניקוי 

חריפים. 

כביסת הריפוד הניתן להסרה והכיסוי
	�כבסו את הריפוד ואת הכיסוי בכביסת יד בטמפרטורה  •

מירבית של 03 מעלות צלזיוס )ראו הוראות כביסה 
בתווית(. 

	�חשוב: אין לכבס את הריפוד או הכיסוי במכונת כביסה או 
ליבש אותם במייבש כביסה!

	�אין לשמן את החלקים הנעים בעריסה הניידת של מקסי- •
קוזי.

הסרת הריפוד
הסירו את הכיסוי, המזרן והשמיכות.  	•

הסירו את הריפוד מתחת לידיות ושחררו אותו.  	•
משכו את טבעות ה-D דרך המנעולים.  	•

	�כדי להתאים את הריפוד בחזרה, בצעו את ההוראות לעיל  •
בסדר הפוך.

סביבה
הרחיקו חומרי אריזה מפלסטיק מסביבת ילדכם כדי למנוע 

סכנת חנק. 

כאשר אינכם משתמשים יותר במוצר, אנו מבקשים מכם 
מטעמי שמירת הסביבה להניח את המוצר באשפה בנפרד, 

בהתאם לתקנות המקומיות. 

שאלות
לשאלות ניתן לפנות לבית העסק המקומי של מקסי-קוזי 

)באתר www.maxi-cosi.com תוכלו למצוא פרטי קשר(. 
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בטיחות 

 הוראות שימוש כלליות לעריסה הניידת של מקסי-קוזי 
	�אין לשנות את המוצר בשום צורה ואופן. אם יש לכם  •

תלונות או בעיות, פנו בבקשה לספק או ליבואן. 
	�השתמשו רק בחלקים ואביזרים מקוריים שאושרו לשימוש  •

על ידי היצרן. 
בדקו בלאי של הבסיס והגגון לעתים קרובות. 	•

	�אין להסיר את הסמלים מהכיסוי כדי למנוע נזק לבד.  •
מלבד כאשר הרופא שלכם הורה לכם אחרת, הניחו תמיד 
את התינוק על גבו כאשר הוא ישן וודאו שאינו לבוש חם 

מדי. אין להשתמש בכלי מיטה רכים או בעלי כושר איוורור 
ירוד )כריות, בולמי זעזועים, שמיכה וכו’( בשל סכנת 

חנק. כאשר אתם מציעים את המיטה ודאו שילדכם שוכב 
כשרגליו בכיוון צד הרגליים של העריסה הניידת של מקסי-

קוזי.
השתמשו בשמיכה או בשק-שינה תואם לתינוק.  	

	�ניתן לחגור את ילדכם בבטחה בעריסה הניידת של מקסי- •
 D-קוזי בעזרת רתמת בטיחות. ניתן להשתמש בטבעות ה

בשני צדי המזרן לשם כך. ודאו שהמזרן עונה על התקן 
 BS 6684 :להלן

אזהרה: 
	�קראו את חוברת הוראות השימוש בעיון לפני השימוש  •

ושמרו עליה לשם עיון חוזר. בטיחות ילדכם עלולה להפגע 
אם לא תעקבו אחרי ההוראות האלה.

אזהרה: 
	�אתם עצמכם הנכם האחראים אישית לבטחון ילדכם.  •

אזהרה: 
	�אנו ממליצים שלא להשתמש בעריסה הניידת של מקסי- •

קוזי לילדים המסוגלים לשבת בכוחות עצמם ללא עזרה, 
להתגלגל או להתרומם על ידיהם וברכיהם )גיל 6 חודשים 

לערך, משקל מירבי של 9 קילו(. 

אזהרה: 
לעולם אל תשאירו את ילדכם בטיולון ללא השגחה.  	•

אזהרה: 
אין להשתמש במזרן עבה מ-03 מ”מ.  	•

	�אין להניח את העריסה הניידת של מקסי-קוזי סמוך לאש  •
פתוחה או מקורות חום אחרים. 

	�הניחו את העריסה הניידת של מקסי-קוזי על משטחים  •
אופקיים, יציבים ויבשים בלבד. 

	�אל תניחו לילדים אחרים לשחק קרוב לעריסה הניידת של  •
מקסי-קוזי ללא השגחה.

	�לעולם אין להשתמש בסל השכיבה על מעמד •
	� אין להשתמש במוצר אם חלק מסוים שבור, קרוע או חסר •

HE
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DOREL U.K.
Imperial Place 4
Maxwell Road
Borehamwood
Hertfordshire WD6 1JN
UNITED KINGDOM

DOREL FRANCE S.A.
Z.I. - 9 bd du Poitou
BP 905
49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL GERMANY
Augustinusstraße 9 c
D-50226 Frechen-Königsdorf
DEUTSCHLAND

DOREL POLSKA
Ul. Legnicka 84/86
41-503 Chorzow
POLAND

DOREL BELGIUM
BITM Brussels
International Trade Mart
Atomiumsquare 1, BP 177
1020 Brussels 
BELGIQUE / BELGIE

DOREL NETHERLANDS
Postbus 6071
5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL HISPANIA S.A.
C/Pare Rodés n°26
Torre A 4°
Edificio Del Llac Center
08208 Sabadell (Barcelona)
ESPAÑA

DOREL ITALIA S.P.A.
a Socio Unico
Via Verdi, 14
24060 Telgate (Bergamo)
ITALIA

DOREL PORTUGAL
Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau (VDC)
PORTUGAL

DOREL SWITZERLAND S.A.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE


